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Management Summary 

Ce manuel explique comment l’installation / le montage de raccordements FTTH doit se dérouler. Il 
garantit une réalisation parfaite dans toute la Suisse et une exécution du «Raccordement FTTH» de 
qualité excellente.   
La division des chapitres ou de parties de ceux-ci a dû être remaniée en raison de la séparation des 
manuels en «Spécification» et «Réalisation». 
Les fiches d’information techniques et infos rapides pertinentes pour l’extension FTTH figurent désormais 
dans le manuel. 
 
En outre, grâce aux expériences précieuses récoltées sur le terrain, divers chapitres ont été complétés, 
précisés, clarifiés et reformulés. 

1.1 Objectif et finalité 

Le présent manuel décrit le raccordement à la fibre optique pour FTTH sur le réseau de Swisscom. Il 
consiste à assurer une installation homogène. 

1.2 Champ d’application et public cible 

Le présent manuel s’adresse en premier lieu aux entreprises exécutantes de Swisscom dans le cadre de 
la réalisation. 

Ensuite, il sert également de maintien pour la conception et la spécification. 

1.3 Personnes autorisées pour l’installation et la planification 

Seules des sociétés que Swisscom a prises en compte dans le cadre d’un appel d’offres FTTH peuvent 
se charger de la planification et de l’exécution de projets FTTH. 

1.4 Terminologie, abréviations 

28/28, 56  Canal en U en tôle d’acier galvanisée à chaud 

AD Diamètre extérieur 

RRA Réseau de raccordement 

ANT Protection d’épissure à sertir (protection d’épissure rétractable L=25,35,45 mm) 

AP Installation apparente, installations domestiques électriques, montés sur crépi 

Sous-sol Tronçon du point d’entrée dans l’immeuble jusqu’au boîtier de raccordement 

domestique (BEP) 

BC Désignation des manchons longueur: 488 mm 

BE Désignation des manchons longueur: 700 mm 

BEP/HAK Building Entry Point (boîtier de raccordement domestique) 

BGT Châssis (tiroirs) 

BSO Site desservi au site FTTH avec propre adresse (sans propre BEP), raccordé par le 
BEP de l’immeuble attenant 

CAPEX CAPEX = Capital expenditures = investissements 
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CO Central Office à central téléphonique, également appelé PoP (Point of Presence) 

Cu Cuivre 

Câble drop Câble de répartition 

DLV Accord de passage 

DM Manchon de passage 

DP Distribution Point (puits) 

Dynamomètre Appareil de mesure de forces 

E2E End to End 

MIND Maison individuelle 

Manchon EFM Manchon gestion fibre simple  

EK Boîtier terminal 

EN 50173-4 Norme européenne pour le câblage générique dans les locaux d’habitation 

(appartement, maison individuelle) 

EoL Mesure End of Line 

ES Puits d’accès 

EST Terminaison 

FAN Fiber Access Node 

FD Floor Distributor 

FD8 Manchon à chapeau plat fibre optique MIND y c. plaque de décharge de traction 

Fs Fibre(s) 

Câble feeder Câble principal 

FTTH Fiber to the Home = fibre optique jusque dans l’appartement 

FTTH-DB Base de données Fibre to the Home 

GFK Câble à fibre optique (fibre optique) 

GGT Câble à fibre optique renforcé 

GPON Gigabit Passive Optical Network 

GWP/Fibrespot Projet d’habitation grande envergure 

Joint d’étanchéité 
Hauff 

Joint d’étanchéité universel pour point d’entrée dans l’immeuble 

N° ID Numéro d’identification 

DI Diamètre intérieur 

K55 Tube rainuré PEHD noir/gris Ø 63 mm 

KES Petit puits d’accès 

IA Intelligence artificielle 

KIR Tube d’isolation en matière plastique pour installation électrique AP 

KoPA Partenaire de coopération (autre opérateur de télécommunications) 

KRH Tube en matière plastique dure pour installation électrique AP 
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KS Puits de contrôle 

KVK Boîtier de répartition des câbles 

KVS Colonne de répartition des câbles 

Landlord Propriétaire de l’immeuble 

LC/APC Fiche LWL à coupe oblique de 8 degrés 

LWL Câble à fibre optique 

MAR Manhole Acquisition Report = recensement de puits 

MAZ Macrocellule 

MCT-Brattberg Cloisonnements pour percements de murs 

MIZ Microcellule 

Multitube Multitube 

NGFAN Next Generation Fiber Access Node 

NGR (rack, support) 

OC Contacts optiques 

ODF Optical Main Distribution Frame; répartiteur optique 

OMDF Optical Main Distribution Frame; répartiteur optique central 

OP Point de transfert optique (BEP) 

OTO Optical Termination Outlet (prise LWL dans l’appartement) 

Pigtail Partie de fibre avec fiche LWL d’un côté (2,5 m) 

Puits PL Puits à plaques 

P2P Point to Point (FTTH sans splitter dans le manchon et le BEP) 

P2mP Point to Multi Point (FTTH avec splitter dans le manchon et le BEP (XGS-PON)) 

r Rayon 

RUS Centre de transmission régional 

SAR Site Acquisition Report = recensement acquisition Inhouse 

SC Single Circuit (cassette d’épissure MIND 4 Fs) 

SCS Swisscom (Suisse) SA 

SE Single Element (cassette d’épissure MIND 12 Fs) 

SFC Splitter Fanout Cable 

SKT Boîtier d’épissure ligne aérienne Thermo (en haut) 

SN Serial Number = numéro de série 

SPA-S Accès splitter dans le puits 

SPA-B Accès splitter BEP 

SSE Élément de point de commutation 

Boîtier ST Boîtier d’épissure ligne aérienne Thermo (en bas) 

Manchon UCN Manchon d’épissure (matière plastique) 
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Installation UP Installation encastrée, installations domestiques électriques 

UP Point de conversion (raccordement cuivre) 

UST Poteaux de transition de câble 

Tuyau ondulé LN 
23 

Tuyau ondulé avec une largeur nominale de 23 mm 

Ouverture Rupture sur canalisation existante 

XGS-PON 10Gigabit-Capable Symmetrical Passive Optical Network 

Zores Conduite pour câbles galvanisée (2 demi-coquilles connectées avec des brides de 
serrage en acier) 

Tableau 1: Termes et abréviations 

2 Conception 

La conception est réalisée au moyen de la directive technique «Guideline Design Access»: 

Access DMS - page d’accueil Community (swisscom.com) 

Les activités se modèlent sur les processus 
et fiches de travail standards SAB Design Access 

3 Acquisition 

Le service Acquisition conclut avec le Landlord un contrat relatif à un raccordement FTTH et crée un Site 
Acquisition Report (SAR) selon les exigences de Swisscom. 

Par ailleurs, nous faisons référence au manuel Acquisition. 

4 Diagramme de séquence de processus IT 

Les processus de travail dans le cadre desquels des entrées quelconques sont réalisées dans un 
système, doivent être exécutés en temps utile selon le diagramme de séquence de processus. 

4.1 Inventorisation (documents de révision gLine) 

Les plans officiels doivent correspondre aux critères des documents de révisions de gLine. 
 
Lien vers les normes Wireline: Documents de révision  

5 Cahier des charges  

Le contrat-cadre individuel et ses annexes en constituent la base. 
Les déclarations suivantes sont des directives qu’il s’impose d’employer en cas d’incertitudes et de dis-
cussions avec les représentants des partenaires sur l’interprétation de textes de poste. 

6  Informations générales 

Il s’impose de considérer toutes les directives existantes de Swisscom à propos des consignes de cons-
truction et d’installation. 

6.1 Travaux de génie civil 

Il s’impose d’observer et de respecter les prescriptions et directives communales des propriétaires des 
routes. 

  

https://collaboration.swisscom.com/communities/rla-dms/SitePages/Community-Startseite.aspx
https://collaboration.swisscom.com/communities/wl-norms/_layouts/15/DocIdRedir.aspx?ID=RNPKYE6KSXZA-8-20432


Manuel 

C2 - Internal 

Swisscom (Schweiz) AG 

 

Case postale, 3050 Berne 

Tous les documents ne sont à jour et valides que sous la forme électronique! 11/110 

 

6.2 Passerelles de tranchées 

Les passerelles de tranchées pour les piétons doivent être sécurisées avec des garde-corps. 
Les tableaux de contrôle posés librement en guise de passerelle de secours pour piétons ne sont pas 
considérés comme des passerelles de tranchées. 
Il s’impose de respecter les règlements de prévention des accidents et normes SN 640 893. 

  
Illustration 1: Passerelle de tranchées correcte Illustration 2: Passerelle de tranchées interdite 

6.3 Travaux annexes 

Les conduites de câbles ouvertes doivent toujours être fermées de manière provisoire (protection contre 
les rongeurs et les corps étrangers). 

6.4 Matériel 

L’ensemble du matériel SCS est disponible dans les boutiques en ligne de Kablan et HGC. 

6.5 Étiquetage 

Lien vers les normes Wireline: Exigences pour l’étiquetage des éléments de réseau 

6.6 Inhouse 

Lien vers les normes Wireline: Manuel FTTH réalisation, in-house constructions 

6.7 Répartiteur optique central ODF et OMDF  

6.7.1 Introduction 

Toutes les fibres sont épissurées des câbles feeder aux fiches de fibres optiques au niveau du répartiteur 
optique central dans le central téléphonique. Les connexions actives sont transférées aux fiches optiques 
depuis l’OMDF ou l’ODF à l’aide du câble patch. 

6.7.2 Installation ODF et OMDF 

Il s’impose de respecter les instructions de montage du fournisseur du boîtier. Le rayon minimal des épis-
sures doit être observé et inscrit sur chaque câble entrant. 
Les chapitres suivants expliquent les différents types en détail. 

  

https://collaboration.swisscom.com/communities/wl-norms/_layouts/15/DocIdRedir.aspx?ID=RNPKYE6KSXZA-8-20762
https://collaboration.swisscom.com/communities/wl-norms/_layouts/15/DocIdRedir.aspx?ID=RNPKYE6KSXZA-8-17939
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6.7.3 ODF 

6.7.3.1 ODF Type FOX de RDM Reichle & De-Massari 

Lien vers les instructions d’installation ODF-Foxs Swisscom 

 

Illustration 3: ODF Type FOX de RDM Reichle & De-Massari 

 
Illustration 4: Caractéristique principale ODF Type FOX 

 

Illustration 5: Matériel ODF Type FOX 

  

https://collaboration.swisscom.com/communities/wl-norms/_layouts/15/WopiFrame.aspx?sourcedoc=%7bE449D6FD-7F88-4E6C-9819-18B75F1ECCA2%7d&file=Montageanleitung_ODF-Foxs_RdM_1-0.pdf&action=default
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6.7.4 OMDF  

On dispose de deux OMDF différents. 

Fabricant: Huber & Suhner ZweiCom ZweiCom 

Nom NGR / NGR2 / NGR V3 ZweiLine ZweiLine V2 / V3 

Photo 

 
NGR NGR2/NGR V3 

 
ZweiLine 

 
ZweiLine V2 / V3 

Arrivée câble de 
mise à la terre 

De haut en bas. 
Deux racks différents. 

De haut en bas. 
Un seul type de rack. 

De haut en bas. 
Un seul type de rack 

Type de fiche LC/APC LC/APC LC/APC 

Dimensions exté-
rieures 

Hauteur: 220 cm 
Largeur: 90 cm 
Profondeur: 
30 cm 

Hauteur: 
180 cm 
Largeur: 
90 cm 
Profon-
deur: 
30 cm 

Hauteur: 220 cm 
Largeur: 90 cm 
Profondeur: 
30 cm 

Hauteur: 
180 cm 
Largeur: 
90 cm 
Profondeur: 
30 cm 

Hauteur: 
220 cm 
Largeur: 90 cm 
Profondeur: 
30 cm 

Hauteur: 
180 cm 
Largeur: 
90 cm 
Profondeur: 
30 cm 

Nombre de fibres 2016  1584  1728  1296  2376  1728  

Nombre de tiroirs 84  66  72  54  99  72  

Nombre de 
câbles de mise à 
la terre possible 

8 câbles 
⍉ 28 mm 

8 câbles 
⍉ 28 mm 

16 câbles 
⍉ 22 mm 

16 câbles 
⍉ 22 mm 

39 câbles 
⍉ 16.5 mm 

39 câbles 
⍉ 16.5 mm 

 

Lien Instructions de montage  
H&S V4 

 

Lien Instructions de montage  
ZweiCom V1 

 

Lien Instructions de montage  
ZweiCom V2 

Lien Instructions de montage  
ZweiCom V3 

 

Tableau 2: Vue d’ensemble OMDF 

  

https://collaboration.swisscom.com/communities/wl-norms/_layouts/15/WopiFrame.aspx?sourcedoc=%7b364356E4-852E-4B8E-A6B1-967EA9A0FBA7%7d&file=Montageanleitung_OMDF_HS_NGR_V4.pdf&action=default&DefaultItemOpen=1
https://collaboration.swisscom.com/communities/wl-norms/_layouts/15/WopiFrame.aspx?sourcedoc=%7b4FB38B01-0123-429C-916E-65617017F632%7d&file=Montageanleitung_OMDF_2Line_V1.pdf&action=default&DefaultItemOpen=1
https://collaboration.swisscom.com/communities/wl-norms/_layouts/15/WopiFrame.aspx?sourcedoc=%7bEDDF18D9-A3C1-43D5-9F8E-E34BBCA5C218%7d&file=Montageanleitung_OMDF_2Line_V2.pdf&action=default&DefaultItemOpen=1
https://collaboration.swisscom.com/communities/wl-norms/_layouts/15/WopiFrame.aspx?sourcedoc=%7b87E7DBE2-4BBE-453B-BE88-444C5137C2CB%7d&file=Montageanleitung%20OMDF_2LINE-2C_V3.pdf&action=default&DefaultItemOpen=1
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6.7.5 Huber & Suhner, NGR2 et NGR V3 

 

Illustration 6: OMDF Huber & Suhner 
 
Le NGR V3 (NGR2) est disponible avec une arrivée des câbles de mise à la terre par le haut (voir illustra-
tion) et avec une entrée des câbles de mise à la terre par le bas. Il faut commander les ODR 900 S en 
conséquence. 

6.7.6 ZweiCom, OMDF ZweiLine V2 

Les OMDF ne sont plus commandés «entièrement équipés», mais il faut commander distinctement les 
«modules de tiroirs» (à 9 tiroirs avec chacun 24 fiches) avec le rack OMDF «vide». Les modules sont 
étiquetés conformément à la commande et éventuellement montés sur la bonne position dans le rack 
OMDF. 

Les modules de surlongueurs (violets) et les modules verts sont toujours inclus dans une commande 
OMDF. Les parois latérales et portes du rack n’apparaissent pas et sont commandées séparément. 

Rack avec tiroirs BGT, modules de surlongueur et 2 plaques de 
fixation de câble de mise à la terre pour 8 câbles. 
Arrivée câble de mise à la terre par le haut: 
Rack NGR OMDF EK du haut L90xP30xH220 
Arrivée câble de mise à la terre par le bas: 
Rack NGR OMDF EK par le bas L90xP30xH220 

Lot de portes en option, deux portes (60 cm et 30 cm) pour les cy-
lindres Kaba: 
Lot de portes NGR division 600/300 pour KABA 

Tiroir avec pièce de couplage et protection d’épissure support et 
pigtails pour 24 fibres: 
cassette d’épissure NGR LISA 24Fs LC/APC ANT 
 

Plaque de fixation supplémentaire pour le câble de mise à la 
terre: 
plaque d’extension NGR pour 4 câbles de mise à la terre 
 

Plaque optionnelle pour étanchéité à l’air en cas de refroidisse-
ment par le sol: 
Lot de plaques de base NGR pour montage sur faux plancher 

Tuyau de protection de faisceau de fibres pour OMDF NGR fente 
noire, rouleau de 100 m, peut être commandé au mètre chez Kablan.  
Tuyau de protection de faisceau de fibres pour OMDF NGR noir 
Access  
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Les 24 fibres sont épissurées dans une cassette d’épissure dans le tiroir de fiches de l’OMDF ZweiLine 
V2. 

 

Illustration 7: ZweiLine V2 

Dans l’OMDF ZweiLine, le câble de mise à la terre peut être introduit par le bas ou par le haut. 

6.7.7 Responsabilité pour la fosse à câbles 

INI-NET est responsable des extensions nécessaires. 

 

Illustration 8: Responsabilité pour la connexion splitter CO vers l’OMDF 

Module 00   réservé pour la conduite de câble Breakout et plus 

tard éventuellement splitter 

Module 01   Tiroir d’épissure 01 à 09 

Module 02   Tiroir d’épissure 10 à 18 

Module 03   Tiroir d’épissure 19 à 27 

Module 04   Tiroir d’épissure 28 à 36 

Module 05   Tiroir d’épissure 37 à 45 

Module 06   Tiroir d’épissure 46 à 54 

Module 07   Tiroir d’épissure 55 à 63 

Module 08   Tiroir d’épissure 64 à 72 

Module 09   Tiroir d’épissure 73 à 81 

Module 10   Tiroir d’épissure 82 à 90 

Module 11   Tiroir d’épissure 91 à 99 

Module 12   Pour les fiches de câbles Breakout et «cou-

vercles» 
Module 13   Entrée câble de mise à la terre 

Module de surlongueur câbles Patch 

Rack OMDF 
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Illustration 9: Exécution par INI-NET OMDF jusqu’au FAN et GIM 

Légende: 

• Noir: Exécution par 
le partenaire de 
construction du ré-
seau 

• Jaune: Exécution 
par GIM-NSM 

 

• INI-NET crée le raccordement de l’OMDF au FAN (Fibre Access Node). Outre le tracé, les traversées 
de mur et de plafond nécessaires ainsi que l’obturation coupe-feu de ces traversées en font partie. 

• Le câblage de raccordement entre l’OMDF et le FAN est réglé par INI-NET.  
Les câbles de connexion sont installés sur le FAN avec l’extension du port. 

6.7.8 Arrivée de câble 

L’arrivée des câbles peut être réalisée par le haut dans l’OMDF ou par le bas à travers le faux plancher.  
Si la hauteur de la pièce le permet, il est également possible d’installer l’OMDF avec un cadre sur une 
grille dans la fosse à câbles et l’arrivée du câble de mise à la terre s’effectue par le bas. Les rayons de 
câbles minimaux doivent être pris en compte. 

6.7.9 Réduction des rayons de câble pour les gros câbles 

Les gros câbles ont un grand rayon de courbure (576 fibres: 705 mm; 432 fibres: 515 mm). Ces rayons 
ne sont pas possibles pour toutes les constellations spatiales. Dans les cas où il n’y a pas assez de 
place pour les grands rayons, le câble de mise à la terre peut être dénudé et posé dans un tuyau ondulé 
fendu deux pièces NW23 ou NW 14. Avec le tuyau ondulé, des rayons à partir de 20 cm sont possibles. 
Le tuyau ondulé fendu (NW 23 et NW 14) peut être fixé avec des brides. 
Tuyau ondulé séparable NW 14, sw, rouleau de 50 m  
Tuyau ondulé séparable NW 23, sw, rouleau de 25 m  

  

Illustration 10: Tuyau ondulé séparable 
avec outil de pose de câble 

Illustration 11: Tuyau ondulé séparable 
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Illustration 12: Conduite câble à fibre optique derrière le 
câble de cuivre existant 

Illustration 13: Conduite câble à fibre optique derrière le câble de 
cuivre existant (changement de hauteur) 

6.7.10 Mise en service des câbles dans les racks 

Les répartiteurs sont mis en service en continu avec des câbles feeder. Le dernier câble feeder est 
introduit dans le rack OMDF dans lequel la majorité des tuyaux de faisceaux de fibres optiques est mise 
en service.  
Les faisceaux de fibres restants sont introduits dans le rack voisin et mis en service dans celui-ci. 

Les faisceaux du câble à diviser peuvent être répartis sur le tuyau ondulé dans le faux plancher, sur la 
grille de câbles ou sur un mur avec la plaque de répartition de câbles. 
Il y a un couvercle assorti pour protéger les faisceaux de fibre optique et les éléments de fixation. 
 
L/H/P [mm] 200x320x55 (couvercle compris) 

  

Illustration 14: Plaque de répartition des câbles sur le 
support de câble 

Illustration 15: Plaque de répartition des câbles sur grille de câble 

 

 

Illustration 16: Plaque de répartition des câbles fermée Illustration 17: Plaque de répartition des câbles ouverte et câblée 
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Si les câbles feeder sont introduits jusque dans les 
racks,  
les faisceaux de fibre peuvent être mis en service dans 
le rack voisin. Ils doivent être dirigés jusqu’au rack voi-
sin avec des tubes de protection. 

 
 Illustration 18: Répartition des faisceaux de fibre sur plusieurs 

OMDF 

6.7.11 Étiquetage des câbles 

Tous les câbles feeder doivent être étiquetés au niveau de l’OMDF. 
Les faisceaux de fibres de compensation d’un OMDF à l’autre sont également étiquetés avec le numéro 
du câble feeder. 

 

Illustration 19: Étiquetage du câble feeder dans l’OMDF ZweiCom 

Si des câbles feeder conduisent à un central téléphonique et passent par plusieurs pièces, ils doivent être 
étiquetés dans chaque pièce. En raison des passages entre les pièces, les câbles ne peuvent pas être 
suivis (la plupart du temps avec obturation coupe-feu). C’est pourquoi il faut les étiqueter dans chaque 
pièce comme dans un puits. 

6.7.12 Arrivée de câbles par le bas 

Si l’arrivée de câbles par le bas passe par un faux plancher, il faut veiller à ce que les dalles puissent être 
ouvertes devant les racks. Il est ainsi possible de poser d’autres câbles  
dans le faux plancher. Si l’équipement dans un central téléphonique est refroidi par le faux plancher (MIS-
TRAL),  
l’OMDF doit être fermé dans le sol au moyen d’une plaque en matière plastique. 

 
Illustration 20: Arrivée de câbles par le bas  

Fibres de compensation d’OMDF à OMDF 
avec numéro de câble 

Câble feeder 
avec 
numéro de câble 
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6.7.13 Arrivée de câbles par le haut 

L’arrivée de câbles par le haut peut s’effectuer de manière ordinaire à l’aide de la grille de câbles. Aux 
endroits où il n’y a pas de grille de câbles, il est possible de fixer les câbles au moyen de consoles. 
 

  
Illustration 21: Arrivée de câbles par le haut Illustration 22: Grille de câbles 

6.7.14 Épissurage dans l’OMDF 

Dans l’OMDF, tous les fils groupés rainurés des câbles feeder entrants sont conduits dans les tiroirs de 
fiches. Exception: les réserves techniques de câbles sont déroulées et posées sur toute la longueur en 
tant que faisceau de fibres intégral au niveau de l’entrée des câbles (fixation des câbles dans l’OMDF). 
Les réserves techniques de câbles découlent des faisceaux de fibres nécessaires et de la dimension ré-
elle des câbles. Les réserves techniques de câbles ne doivent en aucun cas être diminuées. Elles doivent 
être assez longues afin de pouvoir utiliser ces faisceaux de fibres en cas de besoin. 
 

  

Illustration 23: Réserves techniques de câbles posées 
dans l’OMDF de ZweiCom 

Illustration 24: Réserves techniques de câbles posées dans 
l’OMDF de Huber & Suhner 

Toutes les fibres actives sont épissurées dans l’OMDF. Un faisceau de fibres entamé est toujours 
entièrement activé (épissuré). 

Les réserves de planification sont introduites dans le tiroir de fiches et épissurées sur les Pigtails. 

6.7.15 Épissurage et pose des fibres dans les modules d’épissure 

Les fibres épissurées sont posées l’une après l’autre de haut en bas dans le support de protection 
d’épissure. Les protections d’épissure doivent être posées comme sur la photo. 
Les fibres doivent être posées de manière à ce que les différentes fibres puissent varier sur la longueur 
(plus longue ou plus courte). 
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6.7.16 OMDF Huber & Suhner 

 

 

 

Illustration 25: Disposition des protections d’épissure dans 
l’OMDF H&S 

              Illustration 26: Disposition des fibres dans l’OMDF 
H&S 

6.7.17 OMDF ZweiCom 

 

 

 

Illustration 27: Disposition des protections d’épissure dans 
l’OMDF ZweiCom 

 Illustration 28: Disposition des protections d’épissure dans 
l’OMDF ZweiCom 

6.7.18 Étiquetage du rack 

Les racks des OMDF sont livrés étiquetés départ usine. Dans un OMDF posé et monté, tous les tiroirs 
sont étiquetés correctement. Il ne reste plus qu’à étiqueter le rack de l’OMDF en haut au niveau du cadre, 
ce dont INI-NET se charge. Ces numéros sont attribués par 
INI-NET.  

La numérotation est composée de quatre chiffres (deux chiffres plus deux, séparés par un point p. ex. 
01.34). Les deux premiers chiffres correspondent au numéro du site au sein du central téléphonique. Les 
deux derniers chiffres correspondent au numéro de rack de l’OMDF. 

Des endroits spéciaux sont prévus sur les racks pour l’étiquetage. 

  

Illustration 29: Numérotation rack  
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7 L’épissure 

Pour les épissures dans la zone de distribution, on emploie exclusivement les soi-disant manchons de 
gestion des fibres simples. 

7.1 Outil pour l’épissure 

N’utiliser que des outils qui sont spécialement conçus pour la manipulation de fibres optiques. 

7.2 Nettoyage des fibres avec un nettoyant liquide 

Les fibres optiques ne peuvent nettoyées qu’avec le nettoyant prescrit par Swisscom D’GEL. Swisscom a 
testé ce nettoyant en laboratoire. Le nettoyant D’GEL n’affecte pas la qualité et ni la caractérisation des 
fibres (couleurs des fibres). Les entreprises Kuster Netcom AG et Bugnard proposent ce produit. 
D’Gel est un nettoyant / solvant spécial éliminant le gel et la graisse des câbles à fibre optique. 
Attention: il faut observer les règles de sécurité suivantes lors de l’application! 

Il est interdit d’utiliser d’autres nettoyants que D’GEL! 

 

Instructions de nettoyage de Swisscom 

Après avoir posé les fils groupés, les fibres sont nettoyés plusieurs fois à sec avec des chiffons qui ne 
peluchent pas jusqu’à ce qu’il n’y ait plus de gel et que les fibres se détachent les unes des autres. Aucun 
nettoyant particulier n’est nécessaire pour ceci. Seules les fibres dénudées posées dans l’appareil d’épis-
sure doivent être nettoyées avec de l’alcool technique. 
L’alcool est nécessaire pour éliminer tous les restes d’enrobage et impuretés. 

Attention: 
il est interdit de nettoyer les fibres avec un nettoyant pour câble. Il est interdit de déposer les fibres dans 
le liquide pour les nettoyer ensuite avec un chiffon. 
Suivant le type de liquide dans lequel les fibres sont immergées et selon la durée, la couleur des fibres et 
l’anneau peuvent disparaître. 

 
Illustration 30: Nettoyant pour câble interdit 

  

Il est interdit de nettoyer les fibres optiques 
avec un nettoyant pour câble. 

D’Gel 
Nettoyant / solvant éliminant le gel et la 
graisse des câbles à fibre optique 
 
Ce produit est proposé par les entreprises sui-
vantes: 

• Kuster Netcom AG 

• Bugnard 
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7.3 Protection d’épissure 

Pour FTTH, il y a deux possibilités de protéger l’épissure individuelle: protection d’épissure à sertir et 
protection d’épissure rétractable 

 

Illustration 31: Protection d’épissure à sertir et protection d’épissure rétractable 

• Protection d’épissure dans l’OMDF: ici, la protection d’épissure à sertir protège l’épissure 

 

          Illustration 32: Protection d’épissure à sertir 

• Protection d’épissure dans un manchon: ici, la protection d’épissure rétractable protège l’épissure sur 
une longueur de 45 mm 

 

Illustration 33: Protection d’épissure rétractable 

7.4 Placement de la protection d’épissure rétractable dans le support correspondant 

La partie plus épaisse des protections d’épissure rétractables ANT doit être posée vers le bas dans le 
support correspondant. Cela garantit une meilleure stabilité dans le support. 
 

 

Illustration 34: Rangement protections d’épissure rétractables_1 

  

 
 

 

Illustration 35: Rangement protections d’épissure rétractables_2 
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7.5 Ordre d’épissure 

Pour que l’ordre d’épissure soit identique dans tous les manchons d’épissure et puisse être retracé à tout 
moment, un ordre homogène est indispensable. Chez Swisscom, l’ordre d’épissure dans le support 
esttoujours de haut en bas. 

Pour les supports d’épissure à deux couches, les fibres 1 à 6 sont disposées en bas et 7 à 12 en haut 

 

Illustration 36: Ordre d’épissure dans les manchons FIST 

 

Illustration 37: Ordre d’épissure dans les manchons UCNP 

7.6 Fibres de réserve 

Les fibres de réserve doivent toujours être posées dans le guide-câbles croisé. Il est ainsi très facile de 
les trouver et elles sont bien disposées sous les dispositifs de retenue. Il faut veiller à poser les fibres de 
réserves sur les fibres épissurées. 

Placement à un endroit quelconque dans la cassette: Placement dans le guide-câbles croisé: 
les fibres dépassent de la cassette les fibres sont maintenues correctement 

  

Illustration 38: Vue réserve de fibres placées à un 
endroit quelconque 

Illustration 39: Rangement correct de la réserve de fibres 

  

1  7 
2  8 
3  9 
4  10 
5  11 
6 12  
 
Position Position  
en bas en haut 
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8 Types de manchons 

Il existe deux types d’épissures: 

1. Épissure de liaison (manchon de passage DM) 

 

 

2. Épissure de répartition (manchon de répartition VM) 

Dans le secteur FTTH, ce manchon est utilisé exclusivement comme manchon à chapeau  

(manchon de gestion de fibres simples) 

 

8.1 Affectation des manchons 

L’affectation des manchons est influencée par deux dimensions: le nombre de fibres et le type de 
cassette d’épissure. 

Davantage de détails au chapitre Types de manchon BD, BF et FD. 

8.2 Nombre de fibres 

Le nombre de fibres est limité par la capacité maximale des manchons.  
Ceci est en revanche défini par le nombre de types de cassettes. 

9 Épissures de liaison 

Pour des épissures de liaison avantageuses dans le domaine des câbles feeder, Kablan propose 
quatre types de lots de manchons UCNP. 
À partir du type de câbles avec 192 fibres, les fils groupés contiennent 24 fibres, ceci conduisant à une 
modification obligatoire de l’assortiment de cassettes d’épissure et des supports de protection d’épissure 
rétractables. 
 

  

Illustration 40: Photo nouvelle cassette d’épissure Illustration 41: Photo nouveau support (double 
couche pour resp. 12 fibres) 

  

Support double couche 
pour respectivement 12 
protections d’épissure ré-
tractables 
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9.1 Aperçu des lots de manchon UCNP  

Désignation du lot Composants contenus dans le lot 

Lot fibres optiques UCNP 9-20 
(192 Fs) 

Tous les composants requis pour épissurer un câble avec 192 fibres (y 
c. cassettes d’épissure, supports d’épissure, supports de cassette, 
protections d’épissure rétractables long. 45 mm, ainsi que matériel de 
fixation pour le montage) 

Lot LWL UCNP 9-20 (288 Fs) 

Tous les composants requis pour épissurer un câble avec 288 fibres (y 
c. cassettes d’épissure, supports d’épissure, supports de cassette, 
protections d’épissure rétractables long. 45 mm, ainsi que matériel de 
fixation pour le montage) 

Lot LWL UCNP 9-30 (432 Fs) 

Tous les composants requis pour épissurer un câble avec 432 fibres (y 
c. cassettes d’épissure, supports d’épissure, supports de cassette, 
protections d’épissure rétractables long. 45 mm, ainsi que matériel de 
fixation pour le montage) 

Lot fibres optiques UCNP 9-30 
(576 Fs) 

Tous les composants requis pour épissurer un câble avec 576 fibres (y 
c. cassettes d’épissure, supports d’épissure, supports de cassette, 
protections d’épissure rétractables long. 45 mm, ainsi que matériel de 
fixation pour le montage) 

9.2 Coopérations 

Si une région est spécifiée dans laquelle Swisscom construit avec un partenaire, il s’impose de tenir 
compte des prescriptions PTA «Saisie de coopérations FTTH». 

9.3 Technique Loop (boucle)en général 

Pour faire passer et poser des fibres non coupées dans le manchon, la soi-disant technique Loop est 
appliquée. 

Important: 
pour assurer une installation parfaite, les terminaisons de câbles A et B doivent être câblées de la même 
manière. Sinon, le câblage SZ ne pourra pas être défait.  

L’espace entre les deux profils aluminium est limité, il n’est donc pas possible d’y ranger un nombre infini 
de fils groupés. La disponibilité maximale dépend du type de manchon et de la taille du câble feeder. 

La disponibilité maximale dans une boucle est de 12 fils groupés, Æ 2.8 mm. L’espace pour le partenaire 
de coopération est compris dans la somme de douze (six pour Swisscom, six pour le partenaire de 
coopération). 

9.4 Boucle dans manchons BD8 

Câble feeder avec maximum 288 Fs comme alimentation (12 fils groupés) 

Moitié des fils 
groupés 

Épissurage fils groupés 1-
6 

 

Moitié des fils 
groupés 

Fils groupés de boucle 7-
12 

Boucle max. 6 fils groupés 
en plus des fils groupés de boucle, les fils 
groupés découpés des fibres épissurées doivent 
être également rangées 
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9.5 Boucle dans manchons BF8 

Câble feeder 482 Fs comme alimentation (18 fils groupés) 

2/3 des fils groupés Épissurage fils groupés 1-
12 

 

1/3 des fils groupés Fils groupés de boucle 13-
18 

Boucle max. 6 fils groupés 
en plus des fils groupés de boucle, les fils groupés 
découpés des fibres épissurées doivent être 
également rangées 

Pour introduire la boucle dans le manchon, outre la réserve de câble (pour introduire les câbles dans le 
puits), les longueurs supplémentaires suivantes sont nécessaires dans le manchon, suivant son type: 

Type de manchon Surlongueur 

FIST-GCO2BC16-NN (petit) 
FIST-GCO2BC6-NN (petit) 

3.5 m 

FIST-GCO2BD8-NN (petit) 3.7 m 

FIST-GCO2BE16-NN (grand) 
FIST-GCO2BE6-NN (grand) 

3.9 m 

FIST-GCO2BF8-NN 4.4 m 

Cette surlongueur doit être mise à disposition sans se croiser lors du tirage de câbles dans le puits 
d’épissure. 

9.6 Préparation des câbles pour la boucle 

Marquer le câble au milieu de la boucle à une distance de 500 mm.  
Cette longueur doit être légèrement plus grande qu’une torsion complète. Ôter la gaine du câble dans 
cette zone. Marquer l’endroit du changement de torsion. À partir de ce repère, marquer des deux côtés 
au niveau de 1.75/1.85/1.95/2.20 mètres (selon le type de manchon).  
Ôter la gaine du câble à partir du milieu dans la zone marquée. 

9.7 Important pour les grands câbles à partir de 432 fibres 

Pour les câbles avec 432 et 576 fibres, les fils groupés sont disposés en deux couches.  
Le soi-disant changement de torsion (câblage SZ) est différent dans les deux couches. Comme seule la 
couche extérieure est visible lors du retrait de la gaine du câble (et que la couche intérieure est différente 
de la couche extérieure), une boucle ne peut être réalisée que dans la couche extérieure ou être 
épissurée comme épissure de liaison. 

Toutes les fibres (petit tube) de la couche intérieure doivent impérativement être posées dans le premier 
manchon. 
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Sections de câbles 

   

Illustration 42: Câble 288 fibres Illustration 43: Câble 432 fibres Illustration 44: Câble 576 fibres 

uniquement 1 couche (boucle ne 
pose pas de problème) 

Couche intérieure 6 petits tubes,  
Fibres 1 à 144 
Couche extérieure 12 petits 
tubes,  
Fibres 145 à 432 

Couche intérieure 12 petits tubes,  
Fibres 1 à 288 
Couche extérieure 12 petits tubes,  
Fibres 289 à 576 

 

Vue boucle structure à deux couches (432 et 576 fibres) 

  

Illustration 45: Vue boucle couche extérieure Illustration 46: Vue ruban d’étanchéité sous couche extérieure 

 

 

• Le câblage dans la couche intérieure est 
différent de celui de la couche extérieure 

• La boucle ne peut pas être défaite dans ce 
cas 

• Toutes les fibres requises (pour cette MIZ) 
dans la couche intérieure doivent être 
impérativement posées dans le manchon de 
la boucle. 

Illustration 47: Vue câblage couche intérieure  

La boucle est toujours introduite dans la tubulure ovale. 

S’il faut introduire et rétracter un câble feeder sans boucle dans la tubulure ovale, il faut impérativement 
introduire un câble factice court au moyen d’une pinces à 3 doigts, comme pour la boucle normale  
(env. 150 mm). Son extrémité est obturée avec un capuchon. La zone à rétracter de la gaine 
thermorétractable de la tubulure ovale est sinon trop petite. 
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Pour les gels d’étanchéité, des bouchons obturateurs sont fournis. 

  
Illustration 48: Introduction de la boucle dans la tubulure ovale du 
manchon 

Illustration 49: Introduction du câble feeder dans boucle, 
mais avec câble factice 

Pour le câble factice, il s’impose de veiller à ce que l’élément de maintien central ne perce pas la gaine 
thermorétractable. 

 

Illustration 50 Socles des manchons avec disposition des câbles 

 

  

 

Le manchon 
FD8 est prévu 
pour les 
raccordements 
au niveau de 
la colonne 
KVS, du 
raccordement 
aérien, du 
manchon MAZ 
ou du 
manchon dans 
la maison 
(tenir compte 
de la longueur 
du manchon, y 
compris 
plaque de 
support). 

Affectation du 
manchon BC 6 ou 
BE 6 

Affectation des 
tubulures du 
manchon BC 16 ou 
BE 16 

Affectation des tubulures du 
manchon BD 8 / BF 8 

6 8 10 12

115 7 9

1 2

3 4

Stammkabel

Swisscom

Stammkabel

Kooperation

Reserve 

Stutzen
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Un bloc de cassettes d’épissure intégral est toujours utilisé pour chaque immeuble. Les cassettes 
entamées restent vides. Les cassettes d’épissure doivent toujours être remplies par le bas dans le 
manchon. 

Afin de permettre un aperçu simple et clair dans le manchon pour les éventuels travaux ultérieurs, il 
s’impose d’étiqueter les différentes cassettes à l’avant (voir chapitre Étiquetage). 

  

Illustration 51: Répartition des cassettes 

9.8 Cassettes d’épissure 

Chaque câble à fibre optique qui raccorde un BEP (immeuble) est introduit distinctement dans une 
cassette d’épissure. Suivante le nombre de fibres, la quantité d’épissures par cassette peut varier. Les 
immeubles avec plus de douze fibres sont épissurés dans plusieurs cassettes. Seuls des blocs de 
modules d’épissure sont utilisés dans les manchons d’épissure FTTH. Les blocs de modules d’épissure 
SE sont disponibles dans deux variantes. 

Variante 4 SE: Les blocs ont quatre cassettes par bloc. 
Variante 5 SE: Le bloc a cinq cassettes par bloc. 

Les différents blocs sont compatibles dans tous les manchons FIST. 

 

Illustration 52: Exemple d’étiquetage SE (Single Element) - bloc de 
modules d’épissure 

 

  

Bloc module d’épissure étiqueté 
 
Exemple: 
Cassette 1 fibres 1 à 12 épissurées 
 ou réserve jusqu’à 12 Fs 
 
Cassette 2 Réserve 13 à 24 vers   
  immeuble cassette 1 
 
Cassette 3 fibres 1 à 12 épissurées 
 ou réserve jusqu’à 12 Fs 
 
Cassette 4 Réserve 13 à 24 vers   
  immeuble cassette 3 
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Seuls les blocs de modules d’épissure sont utilisés dans les manchons d’épissure FTTH. 

SE Single Element 

FIST-SOSA2-4SE-S 

Réalisation pour max. 12 fibres avec protection d’épissure rétractable par 
cassette 
disponible dans les blocs de modules d’épissure à quatre cassettes SE, y 
compris plaque de guidage des fibres 

SE Single Element 

FIST-SOSA2-5SE-S 

Réalisation pour max. 12 fibres avec protection d’épissure rétractable par 
cassette 
disponible dans les blocs de modules d’épissure à cinq cassettes SE, y 
compris plaque de guidage des fibres 

 

 

Illustration 53: Exemple bloc de modules d’épissure 5 SE    Illustration 54: Exemple bloc de modules d’épis-
sure 4 SE  

10 Épissure de répartition 

Tous les projets doivent être réalisés avec les trois types de manchons disponibles. 

10.1.1 Manchons de répartition FIST 

Manchon FD 8 Manchon à chapeau plat 

Manchon BD 8 Manchon moyen 

Manchon BF 8 Grand manchon à chapeau pour puits >1.5 m 

 
  

Cassettes d’épissure 

4 SE 

Bloc de modules 

d’épissure avec plaque 

de guidage des fibres 

 

Cassettes d’épissure 

5 SE 
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10.2 Différentes tailles de chapeau 

 

Type de 
manchon 

Longueur chapeau seul 
[mm] 

Longueur manchon y c. 
socle 
[mm] 

Longueur manchon compl. 
y c. plaque interception de 

traction [mm] 

BC 410  488  740  

BD 490  566  820  

BE 600  680  930  

SPP 670  760  1030  

10.3 Manchon à chapeau plat FD8 fibre optique MIND y c. plaque de décharge de trac-
tion 

Le manchon FD 8 est prévu pour les raccordements au niveau de la colonne (KVS), de la ligne aérienne, 
du manchon terminal MAZ ou du manchon dans la maison. Tenir compte de la longueur des manchons, y 
c. plaque de décharge de traction. 

• La taille du manchon FD permet de recevoir trois modules d’épissure 
• Capacité: 180 fibres avec 5 modules d’épissure SE 

Socle du manchon avec huit tubulures. Pour ce type de socle de manchon, il faut utiliser des kits 
d’étanchéité à base de gel. 

En raison de la disposition de la plaque d’installation pour la cassette, le guidage pour nos câbles n’est 
pas optimal. C’est pourquoi il s’impose de n’utiliser que les quatre tubulures à l’avant jusqu’à nouvel 
ordre. 
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Dans PTA AM, il est désormais possible d’utiliser les tubulures 3,2,1,8 du manchon FD 8. Par défaut, 
continuer d’utiliser les tubulures 4,5,6,7. 

L’étanchement est réalisé au moyen de kits d’étanchéité spéciaux à base de gel, suivant le nombre de 
câbles à introduire. 
Les tubulures sont numérotées à l’intérieur et à l’extérieur par le fabricant, comme l’indique l’illustration ci-
dessus. 
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8x 30 mm 

10.4 Manchon type BD 8, y c. plaque d’interception de traction 

Le socle est identique avec le grand manchon FIST BF 8. La seule différence est qu’aucune bague 
d’écartement n’est utilisée pour le chapeau. 

• La taille du manchon BD permet de recevoir 2x5 modules d’épissure 
• Capacité de 600 fibres avec 5 modules d’épissure SE 
• Capacité du bloc FAS conçue pour 5 cassettes d’épissure SE 
• Au fond, le manchon est pourvu d’une plaque de décharge de traction pour fixer les câbles 
• Contient des entrées de fils groupés coniques qui, au choix, peuvent être montées et sont 

compatibles avec tous les autres manchons FIST 

  

 

 

 

Illustration 55: Manchon à chapeau plat FD 8 ouvert  Illustration 56: Socle manchon à chapeau de distribution 
plat FD 8 
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Désignation du type 
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Manchon à chapeau BD 8 
MIND 
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8x 30 mm 
2 tubulures  

ovales 
85x30 mm 
intérieur 

10.5 Manchon type BF 8, y c. plaque d’interception de traction 

• La taille du manchon BF permet de recevoir 2x8 modules d’épissure 
• Capacité de 960 fibres avec 5 modules d’épissure SE 

• Capacité du bloc FAS conçue pour 5 cassettes d’épissure SE 
• Au fond, le manchon est pourvu d’une plaque de décharge de traction pour fixer les câbles 
• Contient des entrées de fils groupés coniques qui, au choix, peuvent être montées et sont 

compatibles avec tous les autres manchons FIST 

 
 

Illustration 57: Socle du manchon BD 8 et BF 8 avec 8 
entrées rondes et 2 entrées ovales 

Illustration 58: Numérotation des tubulures du manchon 
BD 8 / BF 8 
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10.6 Introduction câble feeder (câble principal) dans les manchons FIST 

Les câbles feeder sont introduits dans les tubulures ovales du manchon. En principe, il s’impose d’utiliser 
des joints d’étanchéité à base de gel en respectant les diamètres des câbles. Utiliser des gaines thermo-
rétractables seulement pour les câbles avec un diamètre supérieur à 20 mm. Chez Kablan, deux kits 
d’étanchéité à base gel ovales sont disponibles. 
Lorsque l’on retire ou introduit des manchons du/dans le puits, d’énormes forces de torsion et de traction 
sont générées derrière les tubulures des manchons. Celles-ci réagissent sur les joints d’étanchéité à 
base de gel ainsi que sur les éléments de maintien centraux. Il est donc très important que les câbles 
soient fixés correctement sur la plaque d’interception de traction avec des brides. 
Dans le cadre de contrôles des manchons, on s’est rendu compte que dans différents manchons d’épis-
sure FIST les éléments de maintien centraux interceptés pour les gros câbles feeder étaient en partie bri-
sés ou entièrement rompus. Afin de désamorcer cette problématique, des douilles de soutien spéciales 
sont désormais montées sur l’élément de maintien central. 
Pour le câble feeder, les manchons à installer doivent désormais être fixés avec ces douilles de soutien. 

• Si les éléments de maintien, y c. surépaisseur, peuvent être directement introduits dans l’inter-
ception en laiton (env. 3 mm ∅), il est possible de renoncer à la douille (montage optionnel). 

 

Set de douilles pour élément central 01 
 
Contenu: 
 

• 10 douilles Æ 3.6 mm intérieur, longueur 30 mm 

• 10 douilles Æ 2.5 mm intérieur, longueur 20 mm 

 

 

1. 
Après la fixation du câble sur la plaque d’installation 
correspondante, l’élément de maintien central est marqué au 
moyen d’un feutre à partir du centre du trou à 8 mm 
 
 
 
 
Pour les câbles avec un élément de maintien épaissi > 3 mm, la 
gaine en plastique doit être coupée de manière correspondante si 
elle ne va pas directement dans l’interception en laiton.  
(p. ex. câble 288 Fs comme l’ill. à gauche) 

 

2. 
Couper l’élément de maintien au niveau du repère à l’aide d’une 
pince adéquate 
! Ne pas utiliser de pince coupante normale, car elle peut 
fortement écraser ou même briser l’élément de maintien 
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3. 
Glisser la douille correspondant au diamètre de l’élément de 
maintien dessus 

 

4. 
Vue de la douille sur l’élément de maintien central 
 
! La douille n’est pas sertie, mais seulement glissée 

 

5. 
L’interception en laiton est glissée sur la douille 

 

6. 
L’interception en laiton est fixée avec la vis contenue 
dans le kit 

 

7. 
Bien serrer les deux vis, mais pas excessivement. 
La douille de soutien glissée sur l’élément de maintien est ainsi 
pressée et fixée 

 

8. 
Vue protections montées 

 
Les douilles de soutien ne sont montées dans le manchon qu’en présence d’interceptions de câbles en 
laiton.  
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En cas d’utilisation de mini-câbles dans les kits d’étanchéité à base de gel RSKG ronds, les douilles ne 
sont pas montées en raison d’autres fixations. 

Pour l’instant, il n’y a pas de 
montage dans le BEP. 

 
 

 
Vue interception montée pour les mini-câbles montés dans le kit 
d’étanchéité à base de gel rond 

10.7 Introduction de câbles dans la tubulure ovale sans rétrécissement 

En principe, il s’impose d’utiliser des joints d’étanchéité à base de gel en respectant les diamètres des 
câbles. Chez Kablan, deux kits d’étanchéité à base gel ovales sont disponibles. 

• Kit d’étanchéité à base gel ovale pour manchon MIND Æ 16-20 mm (pour câbles feeder) 

• Kit d’étanchéité à base gel ovale pour manchon MIND Æ 6-18 mm (pour mini-câble ou petit câble 
feeder) 

9.15.1 Élément important pour l’utilisation du kit d’étanchéité à base gel ovale 

Lorsque l’on retire ou introduit des manchons du/dans le puits, d’énormes forces de torsion et de traction 
sont générées derrière les tubulures des manchons. Celles-ci réagissent sur les joints d’étanchéité à 
base de gel. Il est donc très important que les câbles soient fixés correctement sur la plaque d’intercep-
tion de traction avec des brides. 

9.15.2 Contenu des kits OSKG 

Les composants suivants mentionnés ci-après font partie intégrante de la livraison: 

 

Illustration 59: Instructions de montage TEConnectivity  

  

Illustration 60 Vue OSKG20 ouvert Illustration 61 Vue semi OSKG20 monté sur câble 



Manuel 

C2 - Internal 

Swisscom (Schweiz) AG 

 

Case postale, 3050 Berne 

Tous les documents ne sont à jour et valides que sous la forme électronique! 37/110 

 

Étancher les câbles supérieurs à 20 mm au moyen d’une gaine thermorétractable! 

  

Illustration 62 Vue OSKG20 monté sur câble Illustration 63 Vue OSKG20 introduit dans tubulure ovale 

10.8 Kit d’introduction multicâble avec tubes en acier flexibles dans FIST  
  Manchon avec p. ex. 16 tubulures. 

Le rétrécissement des différents mini-câbles avec les gaines thermorétractables disponibles dans 
l’assortiment normal de Swisscom n’est pas autorisé en raison de l’impact thermique important sur les fils 
groupés et les fibres. Pour que les mini-câbles à fibre optique puissent néanmoins être introduits dans les 
manchons FIST existants avec 16 tubulures, un kit spécial d’introduction de câble est nécessaire en 
raison des petites tubulures de manchons et de l’impact thermique. 

Les quatre gaines thermorétractables contenues dans le kit sont spéciales et nécessitent beaucoup 
moins de chaleur qu’une gaine thermorétractable «conventionnelle». La dimension (zone de 
rétrécissement) est adaptée aux petits tubes en acier des mini-câbles. Elles ne conviennent pas aux 
tubulures de manchons. 

Les feuilles de protection thermique contenues dans le kit doivent bien sûr également être utilisées et il 
faut procéder au rétrécissement avec précaution (ni trop chaud ni trop rapide). 

Les kits d’introduction multicâble conviennent aux câbles jusqu’à quatre câbles de 72 fibres au maximum. 

  

Illustration 64: Kit d’introduction multicâble quadruple Illustration 65: Kit d’introduction multicâble quadruple avec 
tubes en acier flexibles 

  

Illustration 66: Kit d’introduction multicâble quadruple avec 
tubes en acier flexibles et gaine thermorétractable spéciale 

Illustration 67: Kit d’introduction multicâble quadruple avec tubes en 
acier flexibles 
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Désignation 
Swisscom 

Désignation 
fournisseur de données 

Kit d’introduction multicâble avec tubes en 
acier flexibles 

GCO2/16-MU-4/4-6   Kuster Netcom AG 

10.9 Kit d’étanchéité rond pour mini-câble 12-144 Fs  

 

 

 

Illustration 68: Kit d’étanchéité rond pour mini-câble 12-144 Fs  

 
Montage: conformément aux instructions de montage jointes au kit 

10.10 Introduction de T / XT ainsi que câble GGT dans le manchon FIST 

Pour le montage de câbles pour lesquels une étanchéité à base de gel n’est pas possible, il faut toujours 
utiliser les kits d’étanchéité ronds/ovales correspondants. Il faut commander un kit pour chaque tubulure 
de manchon correspondante, faute de quoi il manquera des pièces individuelles pour la décharge de 
traction (aramide/fil de verre) et l’interception des éléments de maintien centraux. Il faut utiliser les articles 
contenus dans le kit, y compris les gaines thermorétractables fournies. 

Pour le manchon BC/BE6, il faut un kit d’étanchéité rond plus grand en raison de la grande tubulure 
(extérieur 39 mm). L’article 155.693.5 contenu dans l’assortiment est trop petit pour ces applications et ne 
convient qu’au manchon à chapeau EFM avec 16 tubulures. 

 

 
Kit d’étanchéité rond pour manchon 
à chapeau  
BE6 
 

 
Pour les tubulures avec ⍉ extérieur de 39 mm 

 

 
Kit d’étanchéité rond pour manchon 
à chapeau  
BE16 
 

 
Pour les tubulures avec ⍉ extérieur de 30 mm 
et moins 

 

 
Kit d’étanchéité ovale pour 
manchon à chapeau  
LWL MIND 
 

 
Pour tous les manchons avec une tubulure 
ovale 

Tableau 3: Kit d’étanchéité pour manchons à chapeau 

Contenu du kit 

• Gaine thermorétractable pour tubulures 
de manchons 

• Tube Æ 13/11 mm acier inoxydable, 
L=250 mm 

• Gaine thermorétractable ATUM 16/4-120 
pour transition tube-mini-câble 

• Feuille de protection thermique 

• Décharge de traction 

• Chiffon de nettoyage de câble 

• Toile abrasive 

• Instructions de montage 
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10.11 Indicateurs de couleur sur les produits à rétrécir 

À titre d’aide pour les produits thermorétractables, des indicateurs de couleur sont apportés sur les 
produits thermorétractables. L’indicateur de couleur est un mélange de couleurs spécial injecté dans le 
produit final dans la ligne de fabrication (couleur verte). 

Lorsque ces produits sont manipulés correctement ou si l’apport de chaleur est suffisant, les indicateurs 
de couleur perdent leur couleur verte et deviennent noirs. 

Il s’agit d’une aide parmi d’autres permettant d’illustrer la manipulation correcte et professionnelle des 
produits. Toutefois, l’indicateur de couleur peut retrouver sa couleur de base d’origine dans différentes 
circonstances. 

Les additifs qui transforment la couleur en noir en cas d’apport de chaleur réagissent, mais en cas de 

• fort rayonnement UV 

• stockage prolongé dans un environnement humide 

• conditions environnementales agressives, 

dans l’autre sens. Cela signifie qu’après un certain temps et après l’action de ces conditions, la couleur 
verte peut revenir. 
Cela ne veut pas dire que la manipulation n’a pas été effectuée correctement.  
Seul le changement de couleur est important lors de l’installation. 

10.12 Rallonges de manchons 

Pour les anciens manchons d’épissure BC et BE, qui n’ont pas assez de place en raison de la capacité 
d’épissure et qui doivent être rallongés, deux kits de rallonge de manchon spéciaux sont disponibles. 

Les kits de rallonge ne sont pas disponibles dans l’assortiment de matériaux de Kablan et ne peuvent 
être achetés que directement auprès de Kuster Netcom (coordonnées de l’entreprise Netcom sur 
www.kusternetcom.ch). 

10.12.1 Kits de rallonge de manchon BC à BE 

Contenu du kit 

 

Illustration 69 Kit de rallonge pour manchons 

 

  

1  Chapeau long 
1  Anneau de serrage 
1  Nouveau joint torique 
2  Bandes auto-agrippantes pour 

fixer les cassettes 
1  Kit de rallonge 
1  Instructions de montage 

Désignation TE 
 
Kit d’extension GCO2-BC vers BE 
C29133-000 FIST-GCO2-BC2BE-V-EP-01 
Achat uniquement possible auprès de Kuster Netcom 
Prix unitaire  ~ CHF 210.00 

http://www.kusternetcom.ch/
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Le support a de la place pour en plus 4 blocs de modules d’épissure par côté 

Désignation du type 
Swisscom 

Désignation du type 
Fournisseur 

Nombre de blocs 
de cassettes 
d’épissure 

Nombre de 
cassettes 
d’épissure 

Nombre 
de fibres 
(épissures) 

Manchon à chapeau BC8 
MIND 

FIST-GCO2-BC8 NN 
SE5 / 6 blocs 
SE4 / 6 blocs 

SE5 / 30 cassettes 
SE4 / 24 cassettes 

SE5 / 360 épis. 
SE4 / 288 épis. 

Manchon à chapeau BE 8 
MIND 

FIST-GCO2-BE8 NN 
SE5 / 14 blocs 
SE4 / 14 blocs 

SE5 / 70 cassettes 
SE4 / 56 cassettes 

SE5 / 840 épis. 
SE4 / 672 épis. 

 
Déroulement montage 

 

  

 

 

  

10.12.2 Kits de rallonge de manchon BE à BF 

 

Illustration 70 Kit de rallonge pour manchons 

  

   
 

Bague de rallonge 
2 éléments de fermeture 
2 nouveaux joints toriques 
2 bandes auto-agrippantes longues pour fixer les cas-

settes d’épissure 
1 kit de rallonge 
Instructions de montage 

Désignation TE 
 
Kit d’extension GCO2-BE vers BF 
FIST-GCO2-BE2BF 
Achat uniquement possible auprès de Kuster 
Netcom 
Prix unitaire  ~ CHF 210.00 

Ôter les bandes auto-
agrippantes 

Ôter les quatre  
vis 

Poser le cadre Monter les quatre  
vis (des deux côtés)  
et bien les visser 
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Le support a de la place pour en plus 1 bloc de modules d’épissure par côté 

Désignation du 
type 

Swisscom 

Désignation du type 
Fournisseur 

Nombre de blocs 
de cassettes 
d’épissure 

Nombre de 
cassettes 
d’épissure 

Nombre 
de fibres 

(épissures) 

Manchon à 
chapeau BE8 
MIND 

FIST-GCO2-BE8 NN SE5 / 14 blocs 
SE4 / 14 blocs 

SE5 / 70 cassettes 
SE4 / 56 cassettes 

SE5 / 840 
épis. 
SE4 / 672 
épis. 

Manchon à 
chapeau BF8 MIND 

FIST-GCO2-BF8 NN SE5 / 16 blocs 
SE4 / 16 blocs 

SE5 / 80 cassettes 
SE4 / 64 cassettes 

SE5 / 960 
épis. 
SE4 / 768 
épis. 

 
L’installation est identique à la variante de rallonge décrite à la page précédente. 

10.13 Pièces de rechange pour manchons FIST 

Les pièces de rechange pour les manchons FIST sont disponibles à l’unité ou en kits. En raison de la 
faible consommation, les composants individuels doivent être achetés directement auprès de la société 
Kuster Netcom.  
Coordonnées de l’entreprise Kuster Netcom sur www.kusternetcom.ch. 

10.13.1 Joint torique pour manchon FIST 

Si le joint torique en caoutchouc existant doit être remplacé en cas de détérioration, il est disponible dans 
l’assortiment de Kablan. 

 

 
Désignation Joint torique pour manchon 
FIST 
 
Contenu du kit: Joint torique 
 Chiffon de nettoyage 
 Agent de séchage 
 
Le kit de joints toriques est compatible avec tous 
les manchons que Swisscom emploie. 

Illustration 71 Kit de joints toriques 

10.13.2 Tige de guidage des fibres 

En cas de perte ou de rupture de tiges de guidage des fibres, il est possible de les commander 
directement auprès de Kuster Netcom. 

Désignation 
Kuster Netcom 

N° article  
Kuster Netcom 

Unité Prix 
[CHF] 

Tige de guidage des fibres 
FISTV-E7518-0102-S5027 

815910-000  Paquet de 100 pièces 39.00  

10.13.3 Couvercle de cassettes 

En cas de perte ou de rupture de couvercles de cassettes, il est possible de les commander directement 
auprès de Kuster Netcom. 

http://www.kusternetcom.ch/
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Désignation 
Kuster Netcom 

N° article  
Kuster Netcom 

Unité Prix 
[CHF] 

Couvercle de cassettes SOSA, 
FISTV-K341-2229-01-S5027 

816596-000  Paquet de 20 pièces 52.70  

10.14 Manchons type BC16 / BE16 

Ces deux types de manchon ne figurent plus dans l’assortiment FTTH, mais sont intégrés au réseau 
FTTH. Le matériel pour les extensions est disponible. 
Socle du manchon avec 16 tubulures (plus tubulure ovale). Il est interdit d’utiliser les kits d’étanchéité à 
base de gel pour ce socle de manchon. 

D Ø 285 mm  
C/A 1 ovale 85x30 mm 
B* 8 KE ronds: max. Ø 22.0 mm (extérieur) 13,5 mm (intérieur) 
B** 8 KE ronds: max. Ø 29.0 mm (extérieur) 20,0 mm (intérieur) 

Ce socle est employé pour les 
deux manchons BC et BE. 

Ils s’appellent alors  

BC16 (longueur 488 mm) 

BE16 (longueur 700 mm) 

Illustration 72: Manchons type BC16 /BE16  

 

Désignation du type 
Swisscom 

Désignation du type 
Fournisseur 
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 d
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Petit manchon à chapeau, 
LWL MIND, 16 entrées +1  
tubulure  
d’entrée de câble ovale  
pour câble feeder / boucle 

FIST-GCO2BC16-NN 
 

SE4 / 6 Bl. 

SE5 / 6 Bl. 

SE4 / 24 
cas. 

SE5 / 30 
cas. 

SE4 / 
288 

SE5 / 
360 

488  

8x 20.0 mm 
8x 13.5 mm 

tubulure  
ovale 

85x30 mm 

Grand manchon à 
chapeau, LWL MIND, 16 
entrées +1  
tubulure d’introduction de 
câble ovale pour câble 
feeder / boucle 

FIST-GCO2BE16-NN 
 

SE4 / 14 Bl. 

SE5 / 14 Bl. 

SE4 / 56 
cas. 

SE5 / 70 
cas. 

SE4 / 
672 

SE5 / 
840 

700  

8x 20.0 mm 
8x 13.5 mm 

tubulure  
ovale 
85x30 

Tableau 4: Manchons à chapeau BE16 / BC16 
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10.15 Manchons type BC6 / BE6 

Ces deux types de manchon ne figurent plus dans l’assortiment FTTH actuel. Mais ils sont intégrés dans 
le réseau FTTH. Le matériel pour les extensions est disponible. 

 

Illustration 73: Manchon FIST avec 6 entrées rondes et 1 
entrée ovale  

 

Désignation du type 
Swisscom 

Désignation du 
type 

Fournisseur 
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Petit manchon à chapeau, 
LWL MIND, 6 entrées +1  
tubulure d’introduction de 
câble ovale pour câble 
feeder / boucle 

FIST-GCO2BC6-NN 
 

SE4 / 6 Bl. 

SE5 / 6 Bl. 

SE4 / 24 
cas. 

SE5 / 30 
cas. 

SE4 / 288 

SE5 / 360 

488  6x30mm 
tubulure 
ovale 
85x30 mm 

Grand manchon à 
chapeau, LWL MIND, 6 
entrées +1  
tubulure d’introduction de 
câble ovale pour câble 
feeder / boucle 

FIST-GCO2BE6-NN 
 

SE4 / 14 Bl. 

SE5 / 14 Bl. 

SE4 / 56 
cas. 

SE5 / 70 
cas. 

SE4 / 672 

SE5 / 840 

700  6x30 mm 
tubulure 
ovale 
85x30 mm 

Tableau 5: Manchons à chapeau BC6/BE6 

10.16 Ordre d’affectation des tubulures de manchon pour un  
  manchon d’épissure FIST BD 8 / BF 8 

Lors de l’utilisation des tubulures, veiller à utiliser tout d’abord les tubulures intérieures  
p. ex. n° 7-8 (côté A) et 9-10 (côté B) vu qu’elle se trouvent au niveau du bloc FAS. 

  

 39 mm extérieur 

 30 mm intérieur 
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Les tubulures 5+6 (côté A) et 11+12 (côté B) doivent être utilisés lors de la deuxième étape ou en tant 
que réserve! 

                      

  

Illustration Socle du manchon BD 8 / BF 8 avec huit entrées 
rondes et deux entrées ovales 

           Illustration 74: Numérotation tubulure 

Les câbles introduits dans les tubulures 5, 6, 7 et 8 doivent être épissurés dans les cassettes d’épissure 
du côté A. 

Les câbles introduits dans les tubulures 9, 10, 11 et 12 doivent être épissurés dans les cassettes d’épis-
sure du côté B. 

10.17 Interceptions de traction 

Chaque câble introduit dans un manchon doit être sécurisé en bonne et due forme contre les forces de 
traction et de torsion qui se produisent. 

• L’élément de maintien central présent dans les câbles avec plus de 24 Fs doit être fixé à l’aide des 
éléments d’interception de traction fournis dans le kit d’étanchéité (voir illustrations ci-dessus). 

• Les câbles à 12 + 24 Fs qui n’ont pas d’élément de maintien central sont fixés au moyen de brides 
aux interceptions métalliques correspondantes dans les manchons (supports), fournies avec le kit 
d’étanchéité rond 1 à 8 fois. 

Les différents étriers de montage et éléments d’interception de traction sont respectivement disponibles 
dans les «kits d’étanchéité à base de gel ronds 1 à 8 fois» (voir illustrations ci-dessous). 

10.18 Décharge de traction dans les manchons BD 8, BF 8 et FD 8 en cas d’utilisation 
des  
kits d’étanchéité à base de gel 

Exemples: 

Montage sans élément de maintien 
(mini-câble à 12 +24 fibres) Montage avec un à deux éléments de maintien 

  

Illustration 75: Montage sans élément de maintien Illustration 76: Montage pour un à deux éléments de 
maintien 
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 39 mm extérieur 

 30 mm intérieur 
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Montage pour trois à quatre éléments de maintien 

     

Illustration 77: Montage jusqu’à quatre éléments de maintien Illustration 78: Montage jusqu’à quatre éléments de maintien 

10.19 Fixation interdite au moyen de brides à visser pour  
  câble drop (câble de répartition) 

Il est interdit de fixer les câbles T et mini-câbles avec des brides à visser (collier de serrage). Il n’est pas 
exclu que des accroissements d’atténuation se produisent lors du serrage de la vis. 
 
Lien vers les normes Wireline: Montageanleitung_RSKG V1.0 Instructions de montage RSKG V1.0 
Juil 2020 

Il est interdit d’utiliser des brides! 

En même temps, il faut fixer l’élément de maintien central (voir illustrations plus haut). 

  
Illustration 79: Fixation interdite au moyen de brides à visser_1 Illustration 80: Fixation interdite au moyen de brides à visser_2 

10.20 Fixation au moyen de brides à visser pour câbles feeder (câble principal) 

Contrairement aux câbles T et mini-câbles, les câbles XT et GGT peuvent être fixés avec des brides à 
visser. 

Des accroissements d’atténuation sont moins probables en raison de leur gaine plastique plus épaisse. 

En même temps, il faut toujours fixer l’élément de maintien central. 

 
Illustration 81 Fixation câble XT et GGT sur la plaque d’installation 

 
  

La fixation au moyen de brides 
à visser pour les câbles feeder 
XT et GGT est autorisée 
comme illustrée 

 

https://collaboration.swisscom.com/communities/wl-norms/_layouts/15/DocIdRedir.aspx?ID=RNPKYE6KSXZA-8-20688
https://collaboration.swisscom.com/communities/wl-norms/_layouts/15/DocIdRedir.aspx?ID=RNPKYE6KSXZA-8-20688
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10.21 Décharge de traction dans les manchons BC 16 et BE 16 en cas d’utilisation des  
  kits thermorétractables 

Pour l’installation des différents câbles standards et GGT, les kits d’étanchéité contiennent les éléments 
d’interception de traction nécessaires pour fixer l’élément de maintien central conformément aux 
illustrations ci-dessous. 

  
Illustration 82: Décharge de traction avec Aramid / fil de verre Illustration 83: Interception élément de maintien central 

10.22 Pose de fils groupés dans le bloc FAS 

Les fils groupés doivent toujours être posés entre les deux repères. 

  

Illustration 84: Vue fils groupés posés trop haut Illustration 85: Repères pour la pose des fils groupés 

ý þ 

 

 

10.23 Entrée conique pour fils groupés 

Les câbles/fils groupés introduits dans les tubulures avant du manchon ne peuvent être introduits que 
difficilement dans le bloc FAS, sans respecter le rayon de courbure minimal. Chaque manchon BF8 
contient quatre entrées coniques pour fils groupés qui permettent d’introduire correctement des fils 
groupés. 

  

Les fils groupés illustrés ci-dessus sont définitivement posés trop haut 
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Les entrées coniques pour fils groupés vont dans tous les blocs FAS de FIST et sont également 
disponible en kits de 10 chez Kablan (détail ci-dessous). 

 
 

 

Illustration 86: Entrée conique pour fils groupés installée Illustration 87: Entrée conique pour fils groupés individuelle 
 

 

 

Illustration 88: Entrée conique pour fils groupés installée  

10.24 Plaque de décharge de traction pour socle de manchon 

Pour le manchon FD 8 plat et le manchon BD8/BF8, il existe une plaque de décharge de traction 
métallique spéciale permettant d’absorber la traction et les forces de torsion qui se produisent.  
La plaque de décharge de traction fait partie intégrante du manchon et est comprise dans l’emballage. 

La plaque de décharge de traction doit être impérativement installée. 

Tous les câbles sont fixés deux fois avec des brides sur la plaque.  
Avant leur fixation, les mini-câbles doivent être protégés contre les forces de pression transversales trop 
fortes qui peuvent être parfois provoquées par les brides, avec l’élastique vert et adhésive fourni avec le 
kit. 

  

 

 

 Entrée conique pour fils groupés 
Pack de 10 pc. 

Respecter valeur min. / max. 

Respecter valeur min. / max. 
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Plusieurs mini-câbles (12+24Fs) peuvent être regroupés en un seul faisceau et peuvent être fixés deux 
fois en faisceau global. Il s’impose également d’utiliser les rubans verts fournis à la livraison. 

  

Illustration 89 Exemple plaque de décharge de traction 
manchon FD 8 

Illustration 90 Exemple plaque de décharge de traction 
manchon BF 8 

 

 

Illustration 91: Plaque de décharge de traction nouveau 
manchon BF 8 

 

10.25 Fermeture des manchons FIST 

Avec les nouveaux manchons BF 8 FIST, différentes flèches sont imprimées sur le corps du manchon, ce 
qui simplifie le positionnement de la bague d’écartement et du corps du manchon. Les bagues 
d’écartement ne peuvent pas être torsadées tout autour du corps du manchon. 

  

Illustration 92 Repère flèche sur manchon_1 Illustration 93 Repère flèche sur manchon_1 

 

 

Illustration 94: Vue bague d’écartement Illustration 95: Vue socle du manchon avec flèche 

Chaque câble doit être intercepté sur la plaque 
métallique avec deux brides larges. 
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10.26 Montage incorrect 

    

Illustration 96: Bague intermédiaire montée incorrectement à 
l’extérieur 

Illustration 97: Bague intermédiaire montée incorrectement à 
l’intérieur 

 

 

 

Pour les livraisons de manchons à partir de janvier 2014, la fermeture du haut sur le manchon BF 8 est 
protégée départ usine contre l’ouverture au moyen d’un scellé par un plomb qui ne doit pas être retiré. 

   

Illustration 98: Fermeture scellée par un plomb Illustration 99: Fermeture scellée par un plomb 

10.27 Sécuriser la fermeture sur les manchons FIST 

Afin d’éviter d’ouvrir l’élément de fermeture lors de la manipulation des manchons dans les puits 
d’épissure, ils doivent être sécurisés au niveau du trou correspondant au moyen d’une bride. La 
fermeture du haut sur le manchon BF 8 est protégée départ usine contre l’ouverture au moyen d’un scellé 
par un plomb qui ne doit pas être retiré. 

 

Illustration 100: Fermeture sécurisée  

Les différentes rainures de la bague d’écartement ne coïncident 
avec le chapeau qu’à un seul endroit 

  
  

  

Il faut sécuriser la fer-
meture avec une bride 
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10.28 Fixation des manchons dans le puits 

Il faut toujours fixer les manchons d’épissure sur le support du manchon avec deux brides. Il ne suffit pas 
d’utiliser une bride au milieu. Les manchons, supports de manchon et consoles doivent être protégés 
contre la flottabilité dans le puits. L’assortiment de matériel Swisscom contient des consoles avec des 
équerres appropriées qui, installées correctement, empêchent que la console ne se décroche. 

Il y a également de longues brides d’une longueur de 1 000 mm. 

  

Illustration 101: Fixation des manchons FIST dans le puits Illustration 102 Fixation des manchons FIST dans le puits 

10.29 Supports de manchons 

Le manchon est fixé horizontalement dans le puits d’épissure avec l’assortiment de matériel existant.  
Il faut utiliser le support de manchon télescopique par défaut. 

Dans les cas spéciaux, deux supports de manchons sont disponibles dans l’assortiment de matériel. 

 
Illustration 103: Support de manchons télescopique 

 

  
Illustration 104: Plaque de fixation pour câbles et suspension pour support de manchons 

  

Désignation 

Plaque de fixation pour câbles (y c. deux 
vis hexagonales 

M6, deux écrous carrés M6, deux ron-
delles M6) 

Suspension pour support de manchons 
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10.29.1 Support de manchons FIST UMB-3 

 
 

10.30 Manchon de réparation 

Pour les travaux d’épissure et de réparation de petite envergure jusqu’à max. 72 fibres, l’assortiment de 
matériel contient un petit manchon d’épissure. Il s’agit d’une soi-disant gestion des fibres multiples.  
Pour chaque cassette d’épissure, 24 fibres sont épissurées et empilées trois fois, on obtient un nombre 
de fibres de max. 72.  
Le manchon est conditionné comme kit par Kablan et contient tous les éléments nécessaires pour 
réaliser une épissure de jusqu’à 72 fibres (y c. les protections d’épissure rétractables). 

 
 

Illustration 105 Vue Manchon de réparation fermé Illustration 106 Vue Manchon ouvert avec câble 48 Fs  
comme manchon In-Line 

  
Illustration 107 Vue Manchon semi fermé Illustration 108 Vue Manchon ouvert 

Désignation Swisscom Désignation / fournisseur 

Manchon de réparation complet avec 72 Fs 3M   Manchon fibre optique 2179-CS 

1x carter pour manchon 
1x rail en U 
1x bras de support 
2x coulisseaux avec écrous 

si les coulisseaux ne vont pas sur les rails dans la chambre à 
câbles, il faut percer de nouveaux trous sur le rail en U. 

1x écrou à oreilles 
2x brides pour fixer les manchons 

Il faut sécuriser le manchon contre la flotta-

bilité avec les brides fournies. 
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10.31 Numérotation des fils groupés dans les manchons 

Pour que les différents fils groupés (petits tubes) dans les manchons d’épissure très complexes puissent 
être attribuées à tout moment avec précision en fonction du sens de la torsion, les différents tubes 
doivent être étiquetés individuellement avec des soi-disant bagues à fermeture rapide. 

Pour les câbles drop, il faut également étiqueter tous les fils groupés. 

Désignation Champ d’application 

Bagues à fermeture rapide 06 
blanc 

Æ 2.60 – 3.50 mm 

Bagues à fermeture rapide 03 
blanc 

Æ 1.90 – 2.65 mm 

Bagues à fermeture rapide 02 
blanc 

Æ 1.40 – 1.80 mm 

Bagues à fermeture rapide 06 
jaune 

Æ 2.60 – 3.50 mm 

Tableau 6: Référence bagues à fermeture rapide 

Au niveau de la boucle, une différenciation des petits tubes d’entrée et de sortie avec deux couleurs est 
nécessaire. 

Chez Kablan, les bagues à fermeture rapide assorties aux câbles feeder sont disponibles en blanc et en 
jaune. 

Jaune Entrée  Blanc  Sortie 
Les deux couleurs ne sont pas obligatoires. Il est également possible d’utiliser deux autres couleurs. 
 

 

Illustration 109: Bagues à fermeture rapide câble feeder         Illustration 110: Bagues à fermeture rapide câble drop 
(câble de répartition) 

10.32 Étiquetage des cassettes (voir 6.5 Exigence pour l’étiquetage) 

Afin de garantir une traçabilité simple des fibres épissurées, il est impératif d’étiqueter correctement les 

différentes cassettes. Toutes les cassettes doivent être étiquetées de manière bien lisible à l’extérieur.  

Il est également possible de procéder à l’étiquetage au moyen d’une étiqueteuse, conformément à 

l’illustration ci-dessous. 

  

 

Les cassettes dans le manchon doivent être numérotées en ordre à l’extérieur de bas en haut. 
Chaque côté recommence à zéro de bas en haut, l’étiquetage à l’intérieur est facultatif. 

Côté A   1 - ….. 
Côté B   1 - ….. 
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Illustration 113: Numérotation des cassettes à l’extérieur coté droit  

Les côtés d’épissure sont décrits au chapitre Ordre d’affectation des tubulures de manchons pour un 
manchon d’épissure FIST. 

Chaque cassette d’épissure qui contient des fibres doit être étiquetée. 

Si des fils groupés doivent être réparés pour une raison spéciale et que les fibres doivent être placés 
dans les cassettes, il s’impose également d’étiqueter ces cassettes à l’extérieur conformément à 
l’illustration suivante. 

 

Illustration 114: Étiquetage des cassettes en cas de réparation éventuelle p. ex. Fg (fil groupé) 12 
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10.33 Résumé des différents composants 

Photo Désignation 
Numéros 

1) Longueur du manchon 
2) Longueur avec entrée rétractable ou gel 
3) Longueur avec rayons de câble 

Nombre de modules 
Nombre de câbles 
Nombre de fibres 

Nombres de tubulures 
Diamètre intérieur 

 
 

 

FIST-GCO2FD8-CH01 
 

1) Avec plaque de décharge de traction 570 mm 
2) Mini-câble max. 24 Fs 650 mm 
3) Mini-câble max. 72 Fs 680 mm  
3) Mini-câble max. 144 Fs 730 mm 

3 pc. FIST-SOSA2-4SE-S 
3 pc. FIST-SOSA2-5SE-S 

8 ronds 30 mm 

Dans PTA AM, il est désormais pos-
sible d’utiliser les tubulures 3,2,1,8 
du manchon FD 8.  
Par défaut, continuer d’utiliser les 
tubulures 4,5,6,7. 

 

 

 

FIST-GCO2BC16-NN 
 

1) 488 mm 
2) 540 mm 
3) Mini-câble max. 72 Fs 650 mm 
3) max. 144 T/ 192 Fs 775 mm 
3) 288 Fs 830 mm 

6 pc. FIST-SOSA24-SE-S 
6 pc. FIST-SOSA25-SE-S 

1 ovale 85x30 mm 

8 ronds ⍉ 21.5 mm 

8 ronds ⍉ 15 mm 

 

 

FIST-GCO2BC6-NN 
 

1) 488 mm 
2) 540 mm 
3) Mini-câble max. 72 Fs 650 mm 
3) max. 120T / 48 GGT 750 mm 

6 pc. FIST-SOSA24-SE-S 
6 pc. FIST-SOSA25-SE-S 

1 ovale 85x30 mm 

6 ronds ⍉ 30 mm 
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Photo Désignation 
Numéros 

1) Longueur du manchon 
2) Longueur avec entrée rétractable ou gel 
3) Longueur avec rayons de câble 

Nombre de modules 
Nombre de câbles 
Nombre de fibres 

Nombres de tubulures 
Diamètre intérieur 

 

 

FIST-GCO2BD8-NN 
 

1) 566 mm 
2) Avec plaque de décharge de traction 820 mm 
3) 432 Fs 1160 mm 

10 pc. FIST-SOSA2-4SE-S 
10 pc. FIST-SOSA2-5SE-S 

2 ovales 85x30 mm 

8 ronds ⍉ 30 mm intérieur 

 

 

FIST-GCO2BE16-NN 
 

1) 700 mm 
2) 750 mm 
3) Mini-câble max. 72 Fs 860 mm 
3) 288 Fs 1 040 mm 
3) 576 Fs 1 410 mm 

14 pc. FIST-SOSA2-4SE-S 
14 pc. FIST-SOSA2-5SE-S 

1 ovale 85x30 mm 

8 ronds ⍉ 21.5 mm 

8 ronds ⍉ 15 mm 

 

 

FIST-GCO2BE6-NN 
 

1) 700 mm 
2) 750 mm 
3) Mini-câble max. 72 Fs 860 mm 
3) 288 Fs 1 040 mm 
3) 576 Fs 1 410 mm 

14 pc. FIST-SOSA2-4SE-S 
14 pc. FIST-SOSA2-5SE-S 

1 ovale 85x30 mm 

6 ronds ⍉ 30 mm intérieur 

 

FIST-GCO2BF8-NN 
 

1) 750 mm 
2) Avec plaque de décharge de traction 1030 mm 
3) 432Fs ~1 370 mm 

16 pc. FIST-SOSA2-4SE-S 
16 pc. FIST-SOSA2-5SE-S 

2 ovales 85x30 mm 

8 ronds ⍉ 30 mm intérieur 
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Photo Désignation 
Numéros 

1) Longueur du manchon 
2) Longueur avec entrée rétractable ou gel 
3) Longueur avec rayons de câble 

Nombre de modules 
Nombre de câbles 
Nombre de fibres 

Nombres de tubulures 
Diamètre intérieur 

 

 

Manchon de 
réparation  
complet avec 72 Fs 

1) 400 mm Cassette d’épissure type R 40 de 
Reichle & De-Massari AG pour 
max. 24 fibres par cassette 

4 entrées/sorties 

 

Module d’épissure 
FIST-SOSA2-4SE-S 
 

 Module avec 4 cassettes 
d’épissure 
12 Fs par cassette d’épissure 

 

 

Module d’épissure 
FIST-SOSA2-5SE-S 
 

 Module avec 5 cassettes 
d’épissure 
12 Fs par cassette d’épissure 

 

 

Module d’épissure 
FIST-SOSA – 8SC 
 

 Module avec 8 cassettes 
d’épissure 
4 Fs par cassette d’épissure 
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Photo Désignation 
Numéros 

1) Longueur du manchon 
2) Longueur avec entrée rétractable ou gel 
3) Longueur avec rayons de câble 

Nombre de modules 
Nombre de câbles 
Nombre de fibres 

Nombres de tubulures 
Diamètre intérieur 

 

Kit d’étanchéité à base 
de gel 1 
 

 1 câble ⍉ 11 – 14 mm  

 

Kit d’étanchéité à base 
de gel 2 
 

 2 câbles ⍉ 8 – 11 mm  

 

Kit d’étanchéité à base 
de gel 4 
 

 4 câbles ⍉ 4 – 7 mm  

 

Kit d’étanchéité à base 
de gel 8 
 

 8 câbles ⍉ 3 – 5 mm  

 

Kit d’introduction 
multicâbles quadruple 
avec tubes en acier 
flexibles 
GCO2/16-MU-4/4-6 
 

 4 tubes en acier flexibles pour 

mini-câbles jusqu’à ⍉ 7.1 mm 
Pour les tubulures avec ⍉ extérieur 

de 21,5 mm 

 

Kit d’étanchéité rond 
pour mini-câble 12-144 
Fs 

 

 

 

Le kit est conçu pour les petites 
tubulures de manchon avec un ⍉ 

13,5 mm intérieur 
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Photo Désignation 
Numéros 

1) Longueur du manchon 
2) Longueur avec entrée rétractable ou gel 
3) Longueur avec rayons de câble 

Nombre de modules 
Nombre de câbles 
Nombre de fibres 

Nombres de tubulures 
Diamètre intérieur 

 

Kit d’étanchéité rond 
pour manchon à 
chapeau BE 6 

 

  Pour les tubulures avec ⍉ extérieur 

de 39 mm 

 

Kit d’étanchéité rond 
pour manchon à 
chapeau BE 16 

 

  Pour les tubulures avec ⍉ extérieur 

de 30 mm et moins 

 

Kit d’étanchéité ovale 
pour manchon à 
chapeau LWL MIND 

 

  Pour tous les manchons avec une 
tubulure ovale 

 

Lot fibres optiques 
UCNP 9-20 (192 Fs) 

 

 

1) 768 mm 8 cassettes d’épissure spéciales 
de resp. 24 fibres 
Tous les composants requis pour 
épissurer un câble avec 192 fibres 
sont contenus dans le kit (y c. 
cassettes d’épissure, supports 
d’épissure, supports de cassette, 
protections d’épissure rétractables 
long. 45 mm, ainsi que matériel de 
fixation pour le montage) 

Application seulement comme 
épissure de liaison 

 

Lot LWL UCNP 9-20 
(288 Fs) 

 

 

1) 768 mm 12 cassettes d’épissure spéciales 
de resp. 24 fibres 
Tous les composants requis pour 
épissurer un câble avec 192 fibres 
sont contenus dans le kit (y c. 
cassettes d’épissure, supports 
d’épissure, supports de cassette, 
protections d’épissure rétractables 

Application seulement comme 
épissure de liaison 
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Photo Désignation 
Numéros 

1) Longueur du manchon 
2) Longueur avec entrée rétractable ou gel 
3) Longueur avec rayons de câble 

Nombre de modules 
Nombre de câbles 
Nombre de fibres 

Nombres de tubulures 
Diamètre intérieur 

long. 45 mm, ainsi que matériel de 
fixation pour le montage) 

 

Lot LWL UCNP 9-30 
(432 Fs) 

 

 

1) 1020 mm 18 cassettes d’épissure spéciales 
de resp. 24 fibres 
Tous les composants requis pour 
épissurer un câble avec 192 fibres 
sont contenus dans le kit (y c. 
cassettes d’épissure, supports 
d’épissure, supports de cassette, 
protections d’épissure rétractables 
long. 45 mm, ainsi que matériel de 
fixation pour le montage) 

Application seulement comme 
épissure de liaison 

 

Lot fibres optiques 
UCNP 9-30 (576 Fs) 

 

 

1) 1020 mm 24 cassettes d’épissure spéciales 
de resp. 24 fibres 
Tous les composants requis pour 
épissurer un câble avec 192 fibres 
sont contenus dans le kit (y c. 
cassettes d’épissure, supports 
d’épissure, supports de cassette, 
protections d’épissure rétractables 
long. 45 mm, ainsi que matériel de 
fixation pour le montage) 

Application seulement comme 
épissure de liaison 

Tableau 7: Résumé des différents composants 
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Illustration 115: Application des câbles à fibre optique pour les tubulures de manchon et types de manchon 

Lien vers le tableau actuel de tubulures de manchon: Aperçu des tubulures de manchon et câbles à fibre optique 

https://collaboration.swisscom.com/communities/wl-norms/_layouts/15/DocIdRedir.aspx?ID=RNPKYE6KSXZA-8-19664
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11 Raccordement d’immeuble 

11.1 Raccordement de l’immeuble  

Le raccordement de l’immeuble correspond à la section de ligne en aval du point d’entrée dans l’immeuble 
jusqu’au BEP. 

Lien vers les normes Wireline: Création de raccordements d’immeuble Swisscom souterrains  
 
Emplacement BEP 

L’acquisition indique l’emplacement dans le SAR (sauf pour MIND).  
L’emplacement doit respecter les prescriptions de protection incendie. 
 
Zones protégées 

Il n’est pas autorisé de réaliser des installations passant dans des zones protégées. Il est également 
interdit de réaliser des traversées murales quelconques dans les zones protégées. 

Exception: lorsque la zone protégée est supprimée du registre et n’a plus la fonction de zone protégée et 
n’entraîne aucun surcoût lors de la réalisation pour Access et Inhouse. Le cas échéant, cette question doit 
être réglée avec le propriétaire. 

11.2 Entrée de câbles du point d’entrée dans l’immeuble jusqu’au BEP 

Pour FTTH, l’entrée de câble est répartie en trois secteurs, du point d’entrée dans l’immeuble jusqu’au 
BEP.  
Il s’impose de respecter le rayon de câble dans tous les secteurs. 

Dans certaines circonstances, l’installation dans les trois secteurs peut passer par des pièces comme le 
sous-sol, mais également le bureau ou l’espace bien-être.  

 

Illustration 116: Définition secteur point d’entrée dans l’immeuble jusqu’au BEP 

  

BEP 

BEP 

1
  

2
  3

  

3
  

Rez-de-chaus-
sée 

Sous-sol 

https://collaboration.swisscom.com/communities/wl-norms/_layouts/15/DocIdRedir.aspx?ID=RNPKYE6KSXZA-8-20409
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Il faut absbolument respecter le rayon de câble minimal! 

Secteur 1: Point d’entrée dans l’immeuble jusqu’au plafond, l’installation dans la zone à portée de main 
doit être protégée contre toute détérioration mécanique et les actes de vandalisme, pas de câblage ouvert. 
L’installation existante peut être utilisée si elle répond aux directives. À défaut, il s’impose de réaliser une 
nouvelle installation avec un fer en U, un canal en matière plastique ou un tube directement à l’entrée du 
tube. 

 

Illustration 117: Exemples d’installation dans le secteur 1 

S’il faut réaliser une entrée de tube distincte, poursuivre l’installation sans espace ouvert. 

 

Illustration 118: Exemples d’installation dans le secteur 1 

Cela peut être effectué avec un fer en U, un canal en matière plastique, un tube KIR ou un flexible 
(Agrofix). 

 

Illustration 119: Exemples d’installation dans le secteur 1 

Secteur 2: si pas réalisé dans la zone à portée de main, doit être installé avec un fer en U existant, des 
porte-câbles déjà existants comme les grilles de câbles, les canaux Tehalit. Aucune mesure particulière ne 
s’impose (un tracé de câble ouvert de manière minimale est autorisé). 

 
Illustration 120: Exemples d’installation dans le secteur 2  
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S’il faut réaliser une nouvelle installation et qu’elle n’est pas prévue dans la zone à portée de main, il faut 
l’installer avec un tube KIR ou un flexible (Agrofix) (un tracé de câble ouvert de manière minimale est 
autorisé). 

Si l’installation est réalisée dans la zone à portée de main, aucun tracé de câble ouvert n’est toléré. 

 

Illustration 121: Exemples d’installation dans le secteur 2 

Si l’on s’attend à des détériorations mécaniques accrues (p. ex. conteneurs de déchets), il faut employer 
un fer en U. 

Secteur 3: Dans la zone à portée de main, il faut protéger le BEP contre les détériorations mécaniques ou 
le vandalisme. Pas de tracé de câble ouvert. L’installation doit être réalisée avec un canal en matière 
plastique du plafond ou du sol jusqu’au BEP. 

 

Illustration 122: Exemples d’installation dans le secteur 3 

 

Illustration 123: Exemples d’installation dans le secteur 3 

Choisir le canal en plastique avec le rayon de câble minimal à respecter. La fermeture du canal ou le 
changement de direction peut être réalisé au moyen d’une pièce façonnée ou d’une coupe d’onglet.  
L’ouverture pour l’introduction du câble drop ainsi que pour le secteur des câbles Inhouse doit être 
exécutée en même temps et être assez grande. 

Pour éviter que le canal ne soit surdimensionné en raison du rayon de câble minimal à respecter, le canal 
peut être posé droit à partir du haut ou du bas, sans changement de direction, en employant un canal 
20x35 sur le HAK o5.  
Si cela n’est pas possible, le canal doit être choisi en fonction du rayon du câble. 
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Dimensions minimales du canal en plastique Canal en plastique 
gris clair/blanc 

Rayon de cour-
bure 

sans traction 

Type de câble Nombre de 
fibres 

 [mm] 

  Hauteur x largeur  

EGFK Mini 12FS/D jaune 12  LF40x90 75  

EGFK Mini 24FS/D bleu 24  LF40x90 75  

EGFK Mini 48FS/D rouge 48  LF60x110 105  

EGFK Mini 72FS/D violet 72  LF60x110 105  

EGFK Mini 96FS/D rose 96  LF60x150 125  

EGFK Mini 144FS/D gris 144  LF60x190 160  

 EGFK E-8x24DZ-GGT 192FS/D 192  LF60x230 225  

Illustration 124: Exemple de dimensions de canal pourles câbles correspondants 
 

 
Illustration 125: Exemple Canal en plastique 

11.3 OTO@BEP pour les maisons individuelles 

Toutes les maisons individuelles raccordées à FTTH doivent être raccordées au réseau fibre optique de 
Swisscom avec une installation OTO@BEP. 

Lien vers les normes Wireline: G-Line OTO@BEP pour les maisons individuelles  

11.3.1 OTO@BEP de 

L’OTO@BEP utilisé actuellement est du fabricant Netcom. Cet OTO@BEP est un produit standard et est 
équipé du matériel suivant pour l’application spécifique de Swisscom: 
 

   
Illustration 126 Matériel fourni     Illustration 127 Instructions d’installation DE/FR  

https://collaboration.swisscom.com/communities/wl-norms/_layouts/15/WopiFrame.aspx?sourcedoc=%7B24E77B70-6A4B-4225-B6E8-35B015C722EF%7D&file=G-Line%20OTO@BEP%20f%C3%BCr%20Einfamilienh%C3%A4user.docx&action=default&DefaultItemOpen=1
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11.4 Boîtier de raccordement domestique (HAK) 

10.4.1 UP cuivre hybride 

La variante qui consiste à introduire le câble à fibre optique directement dans l’UP cuivre hybride existant 
n’entraîne aucun surcoût pour la planification et l’installation. Les sorties dans l’appartement sont alors 
réalisées via l’installation cuivre. Il faut toujours choisir cette variante si c’est possible. 

  

Illustration 128: HAK 2 H V3 Illustration 129 HAK 8 H V3 

La réalisation pour l’extension intégrale du BEP doit en principe être effectuée conformément aux 
instructions de montage du type de HAK correspondant. 

Ci-après voici quelques points généraux à réaliser: 

 

1. Introduction des câbles: 

Le câble drop doit être introduit à droite. 

Les câbles Inhouse Swisscom doivent être introduits à gauche. 
 

 

2. Introduction des câbles 

Toujours monter la membrane 

La conduite pour les câbles doit déjà être taillée lors de l’installation 
pour le câble de répartition et le câble Inhouse. 
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Le HAK est monté à l’emplacement convenu par l’Acquisition (conf. aux prescriptions et règles techniques) et le propriétaire.  

L’emplacement est documenté sur le rapport d’acquisition (SAR) joint au dossier de l’ordre. 

Les HAK suivants (BEP) sont utilisés sur la base du nombre d’unités d’utilisation (NE). Lien pertinent: Liste HAK  

Exemple sur place: 

Désignation boî-
tier de raccorde-
ment domestique 

Nombre de 
NE* 

Nombre 
max. 

d’épissures 

Vue HAK Dimensions 
H/L/P 

Fournisseur Type de cassettes d’épissure 

Boîtier de raccor-
dement domes-

tique HAK optique 
5 

1-2 NE 8  

 

174/174/30  Kablan AG 
Support d’épissure spécial intégré pour la fusion 
des épissures 

Plaque de base 
HAK 2 hybride V3 

1-2 NE 

1-2 NE CU** 
8  

 

240/160/55  Kablan AG 

Plaque de base pour boîtier AP ou UP, 
défini pour la cassette d’épissure standard R30.  
(à installer dans les boîtiers existants, ou les boî-
tiers AP et UP) 

Boîtier de raccor-
dement domes-

tique HAK optique 
2 V2 équipé, avec 
modules de cas-

settes 

1-2 NE 

8  

avec cas-
settes SC 

 

290/155/60  Kablan AG 
Cassettes de gestion des fibres simples FIST SC2 

 

https://collaboration.swisscom.com/communities/wl-norms/_layouts/15/WopiFrame.aspx?sourcedoc=%7B4D1180C9-E4CA-46C7-85EF-08811830236B%7D&file=HAK-Liste.xlsx&action=default
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Désignation boî-
tier de raccorde-
ment domestique 

Nombre de 
NE* 

Nombre 
max. 

d’épissures 

Vue HAK Dimensions 
H/L/P 

Fournisseur Type de cassettes d’épissure 

Kit de transforma-
tion 

Plaque de base 
HAK 4 hybride 

1-4 NE 

1-4 NE CU** 
16  

 

290/135/85  Kablan AG 

Plaque de base pour boîtier combiné extérieur (hy-
bride), pour la cassette d’épissure standard R30 
Set complet avec tout le matériel 
Instructions de montage 

Boîtier de raccor-
dement domes-

tique HAK optique 
6 V2 équipé, avec 
modules de cas-

settes 

3-6 NE 

24  

avec cas-
settes SC 

 

290/155/60  Kablan AG 
Cassettes de gestion des fibres simples FIST SC6 

 

Kit de transforma-
tion 

Plaque de base 
 HAK 8 hybride 

V2 

5-8 NE 

5-8 NE CU** 

32  

avec cas-
settes SC 

 

350/220/100  Kablan AG 

Plaque de base pour boîtier combiné extérieur 
(hybride), pour cassettes de gestion des fibres 
simples FIST SC8 

 

Matériel supplémentaire selon le catalogue de 
matériel 

Boîtier de raccor-
dement domes-
tique HAK 8 hy-

bride V3 

3-8 NE 

3-8 NE CU** 

32  

avec cas-
settes SC 

 

500/320/150  Kablan AG 
Cassettes de gestion des fibres simples FIST SC8 
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Désignation boî-
tier de raccorde-
ment domestique 

Nombre de 
NE* 

Nombre 
max. 

d’épissures 

Vue HAK Dimensions 
H/L/P 

Fournisseur Type de cassettes d’épissure 

Boîtier de raccor-
dement domes-
tique optique 16 
V2 équipé, toute-
fois sans modules 

de cassettes 

3-16 NE 
64 

avec cas-
settes SC 

 

430/270/125  Kablan AG 

Cassettes de gestion des fibres simples FIST 
SC16 

 

Boîtier de raccor-
dement domes-

tique HAK 20 hy-
bride V3 

9-20 NE 

9-20 NE CU** 

80  

avec cas-
settes SC 

 

550/395/175  Kablan AG 

Cassettes de Gestion des fibres simples FIST 
SC20 

 

Boîtier de raccor-
dement domes-
tique optique 24 
V2 équipé, toute-
fois sans modules 

de cassettes 

16-24 NE 
96 

avec cas-
settes SC 

 

500/320/150  Kablan AG 

Cassettes de gestion des fibres simples FIST 
SC24 

 

Boîtier de raccor-
dement domes-
tique optique 40 
V2 équipé, toute-
fois sans modules 

de cassettes 

24-40 NE 
160 

avec cas-
settes SC 

 

550/395/175  Kablan AG 

Cassettes de gestion des fibres simples FIST 
SC40 
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Désignation boî-
tier de raccorde-
ment domestique 

Nombre de 
NE* 

Nombre 
max. 

d’épissures 

Vue HAK Dimensions 
H/L/P 

Fournisseur Type de cassettes d’épissure 

Boîtier de raccor-
dement domes-
tique optique 80 
V2 équipé, toute-
fois sans modules 

de cassettes 

40-80 NE 
320 

avec cas-
settes SC 

 

1100/800/17
5  

Kablan AG 

Cassettes de gestion des fibres simples FIST 
SC80 

 

Kit de connexion 
HAK o 80 V2: 
tube de raccorde-
ment, plaque de 
répartition, cou-
vercle, raccord 
M32 y c. tuyau 
flexible 0,8 m, 
tube 0,55 m ⍉ 
5 mm pour MIND 

---- ---- 

 

320/200/55  Kablan AG 
La plaque de répartition permet de bien répartir 
les faisceaux sur les deux HAK o 40 V2 

* NE (unité d’utilisation) = appartement/commerce/immeuble 
** CU = cuivre 
Tableau 8: Tableau d’aperçu des HAK (BEP) 
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12 Point d’entrée dans l’immeuble et entrée de câbles 

12.1 Lien vers les normes Wireline: exigences pour le point d’entrée dans l’immeuble 
(WAS) SCS 

12.2 Lien vers les normes Wireline: Procédure en cas de défauts de construction sur le 
modèle TU (WIE) TU 

Exemple: utilisation possible de point d’entrée dans l’immeuble vissé 

Ouvrir le point d’entrée dans l’immeuble vissé, introduire ensuite le micro-tube (différentes tailles) et le 
nouveau câble, visser et étancher avec un ADE (produit d’étanchéité gonflant) à partir de l’immeuble, entre 
le point d’entrée dans l’immeuble et le câble Cu et le micro-tube. 
 

Canal U existant
Terrain actuel

Z4

Micro-Tube 12 mm

157.003.5

Coussin gonflable  

130.271.0

Mur

62. 60 C

Etanchéité simple mini tube 

3.5-5.0mm 157.216.3

6.5-8.0mm 157.217.1

Mini-câble

Ancienne étanchéité

 

Illustration 130: Point d’entrée dans l’immeuble vissé 

 

 

Illustration 131: Mini tube en plastique 

Dimensions microtube: 

Diamètre extérieur: DE = 12 mm 

Diamètre intérieur: DI = 8 mm 

Rayon de courbure: 

Le rayon de courbure minimal pour le microtube 12x2.0 
est le suivant: 

R = 65 mm pour une courbure guidée 

R = 120 mm 10xDE pour une courbure libre 

 

  

https://collaboration.swisscom.com/communities/wl-norms/_layouts/15/WopiFrame.aspx?sourcedoc=%7bF82B5CF2-59EC-4176-B1B7-67C75D522C7D%7d&file=Geb%C3%A4udeeinf%C3%BChrung%20Neubauerschliessung,%20Exigences%20relative%20%C3%A0%20l%27%20introduction%20de%20b%C3%A2timents,%20Esigenze%20relative%20all%27%20introduzione%20negli%20stabili.pptx&action=default&DefaultItemOpen=1
https://collaboration.swisscom.com/communities/wl-norms/_layouts/15/WopiFrame.aspx?sourcedoc=%7bF82B5CF2-59EC-4176-B1B7-67C75D522C7D%7d&file=Geb%C3%A4udeeinf%C3%BChrung%20Neubauerschliessung,%20Exigences%20relative%20%C3%A0%20l%27%20introduction%20de%20b%C3%A2timents,%20Esigenze%20relative%20all%27%20introduzione%20negli%20stabili.pptx&action=default&DefaultItemOpen=1
https://collaboration.swisscom.com/communities/wl-norms/_layouts/15/WopiFrame.aspx?sourcedoc=%7bF82B5CF2-59EC-4176-B1B7-67C75D522C7D%7d&file=Geb%C3%A4udeeinf%C3%BChrung%20Neubauerschliessung,%20Exigences%20relative%20%C3%A0%20l%27%20introduction%20de%20b%C3%A2timents,%20Esigenze%20relative%20all%27%20introduzione%20negli%20stabili.pptx&action=default&DefaultItemOpen=1
https://collaboration.swisscom.com/communities/wl-norms/_layouts/15/WopiFrame.aspx?sourcedoc=%7bF2EFC6C2-6DA4-4579-BDAC-D6F6876D235A%7d&file=Vorgehen%20bei%20Baum%C3%A4ngeln%20auf%20das%20TU%20Modell%20bei%20den%20Hauseinf%C3%BChrungen%20und%20dem%20Potentialausgleich.pptx&action=default&DefaultItemOpen=1
https://collaboration.swisscom.com/communities/wl-norms/_layouts/15/WopiFrame.aspx?sourcedoc=%7bF2EFC6C2-6DA4-4579-BDAC-D6F6876D235A%7d&file=Vorgehen%20bei%20Baum%C3%A4ngeln%20auf%20das%20TU%20Modell%20bei%20den%20Hauseinf%C3%BChrungen%20und%20dem%20Potentialausgleich.pptx&action=default&DefaultItemOpen=1
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Exemple: Percer le point d’entrée dans l’immeuble Zores 

 
Exemple: Entrée de câble 1 pouce (25 mm) 

Du fait des rayons de courbure et du diamètre du joint en caoutchouc, ces tubes autorisent les mini-câbles 
à fibre optique formés de 12 à 144 fibres. La longueur des tubes a été mesurée largement de manière à ce 
qu’ils soient également adaptés à des murs relativement épais.  
Le passage du tube métallique au canal Zores se fait avec une dérivation en Y et le tube électrique orange 
d’un diamètre de 20 mm. 
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Avec le mini-câble 144 Fs, il faut utiliser exclusivement le tube d’entrée de câble droit (1“).  
Le tube coudé d’un rayon intérieur de 105 mm est trop petit par rapport au rayon du mini-câble de 144 Fs 
d’au moins 160 mm à respecter. Le point d’entrée dans l’immeuble coudé de 2 pouces s’impose dans ce 
cas. 

Mini-câble 12-96 Fs

Terrain actuel

Mastic Denso

Z5.2

Câble Cu sans pièce d’introduction 

ou introduction qui ne peut être 

ouverte

Nouvelle introduction coudée 1"avec 

joint presse étoupe

coudée: Art. 130.233.0

droite: Art. 130.092.0

Mur

Tube d’installation orange 20 mm

Art. 130.234.8

Canal U: 130.001.6

Brides: 135.073.5
Cas exceptionnel

p. ex. Zores 5.2

 

Illustration 132: Nouveau point d’entrée dans l’immeuble 1 pouce 
 

 

 

 

Illustration 133: Tube d’entrée droit,  
diamètre extérieur 25 mm / mini-câble max. de 144 Fs 

 Illustration 134: Tube d’entrée coudée, diamètre extérieur 25 mm, 
mini-câble max. 96 Fs 

  

Variante 

Pour éviter des travaux délicats et coûteux, on réalise une nouvelle entrée de câble de 1 pouce (droit et 
coudé à 90°). Cette variante permet d’éviter un carottage onéreux et complexe.  
Un trou percé suffit pour l’entrée de câble 1 pouce.  
Pour ce faire, il est possible d’utiliser une perceuse à percussion. 

Élément d’étanchéité en 
caoutchouc 
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Étanchéité 
Réalisation de l’étanchéité entre le câble et le nouveau tube d’entrée de câble à l’aide d’un joint en 
caoutchouc. 

 

 

 

Illustration 135: joint en caoutchouc pour mini-câble de 12 
fibres  

Illustration 136: joint en caoutchouc pour mini-câble de 72 
fibres 

 
Exemple: Refaire l’étanchéité de l’ancien point d’entrée dans l’immeuble avec cuivre et mini-câbles 

Dans les quartiers de vieilles villes, les points d’entrée dans les immeubles sont en partie très vieux. Pour 
éviter les travaux de perçage onéreux et complexes (mur en pierre jusqu’à 1 m), l’entrée de câble est 
transformée en entrée multiple. La méthode est la suivante: 

1. Retirer la gaine thermorétractable. 

 
2. Démonter l’installation domestique, retirer les câbles et ôter le rouleau de bande à fibre de verre. 
3. Introduire un nouveau mini-câble et tout étancher 
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4. Matériel nécessaire: 

 

Kit de gaines rétractables pour l’étanchement entre le point d’entrée dans l’immeuble et le tube en acier 
spécial. 

 

Kit d’étanchéité rond avec tube en acier spécial pour l’étanchement entre le mini-câble et le tube en acier 
spécial. 
 
Exemple: Tube d’entrée de câble 2 pouces 
Lorsque les dimensions des câbles sont égales ou supérieures à 12 Fs/D GGT, il faut poser un nouveau 
tube d’entrée de 2 pouces (droit ou coudé à 90°). 

 
 

Illustration 137: Tube d’entrée de câble 2 pouces droit Illustration 138: Tube d’entrée de câble 2 pouces coudé 

 

Fournisseur Désignation 

HG- Commerciale 

Kablan 

Tube acier droit 
Æ extérieur 60,3 x 2,9 / Longueur: 700 mm 

HG- Commerciale 

Kablan 

Tube acier coudé 
Æ extérieur 60,3 x 2,9 / Longueur: 700 mm 
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Exécution 

La transition entre la maçonnerie et le tube doit être comblée avec du mortier ou Sika Anchor-Fix 
(cartouche) et être étanche au gaz et à l’eau. 

Le trou doit être dimensionné en fonction de façon à garantir l’étanchéité. 

Étanchéité:  > entre la maçonnerie et l’entrée avec du mortier ou Sika Anchor-Fix (cartouche) 

> entre le tube acier et le câble avec des joints d’étanchéité Hauff. 

12.3 Joint d’étanchéité Hauff 

Les joints d’étanchéité Hauff remplace les joints de l’assortiment (fournisseur Kablan). 

12.4 Assortiment 

Échantillon Hauff de l’assortiment: 
Texte: Joint – Hauff 10-20/4.6-4.8 Joints d’étanchéité universels 

 
Illustration 139: Joint – Hauff 10-20/4.6-4.8 

12.4.1 Joints d’étanchéité multiples 

Tous les joints Hauff doivent être serrés au moyen d’une clé dynamométrique en se référant au tableau ci-
dessous ainsi qu’aux instructions de montage jointes. Pour le tube d’entrée de câble 2 pouces jusqu’à 4 
mini-câbles, il s’impose d’utiliser l’étanchéité multiple Hauff. 

Désignation Couple de 
rotation 

Insert couple de rotation 

Joint Hauff 10-20/4.6-4.8 3 Nm Douille 8 mm 

Joint Hauff 20-33 3 Nm Vis à six pans creux M5 (insert 4 mm) 

Joint Hauff 4 LWL-Mini 12-96 Fs 3 Nm Vis à six pans creux M5 (insert 4 mm) 

12.5 Éléments d’étanchéité gonflant (ADE) 

Les points d’entrée avec plus de quatre mini-câbles dans le tube acier 2 pouces peuvent être étanchés 
avec le kit d’étanchéité de TE ADE - CL. Chaque kit contient des instructions de montage.  
Pour les joints d’étanchéité multiples pour les tubes d’un diamètre de 50 mm - 60 mm. 

 

 

Illustration 140: Variantes joint d’étanchéité multiple 
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Les coussins d’air TDUX/ADE doivent être remplis de CO2 et non pas d’air. Le CO2 est plus léger que 
l’air, ce qui permet d’assurer que le coussin reste ainsi étanche. 

Le CO2 est rempli au moyen d’un dispositif de remplissage de gaz comprimé et des cartouches correspon-
dantes conformément aux illustrations ci-dessous. 
 
Pression de remplissage dans l’ADE 3,5 bars. 

  

Exemple: Fournisseur Désignation 

Kuster Netcom AG 
Mettlenbachstrasse 19 
8617 Mönchaltorf ZH 
www.kusternetcom.ch 

Dispositif de remplissage de gaz comprimé TDUX-IT-16 

Cartouches de gaz comprimé E7512-0160 (B60) 
 

12.6 Installation d’une dérivation Y 

 

Illustration 141: Dérivation Y en amont du point d’entrée dans l’immeuble 

Lors de l’installation d’une dérivation Y, la liaison entre le dérivateur et le tube d’entrée de câble 2 pouces 
doit être réalisée au moyen d’un tube K55. 

12.7 Nouvelle pièce Y Zores 4 

 

Illustration 142: Nouvelle pièce Y 

http://www.kusternetcom.ch/
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12.8 Étanchement des introductions de câble dans les centraux téléphoniques 

Dans les centraux téléphoniques, il est possible d’étancher les tubes avec un joint d’étanchéité Hauff ou 
les tubes en béton avec les coussins d’étanchéité spéciaux. 

Joint d’étanchéité Hauff 

Ces joints sont fabriqués à la pièce et ont donc une durée de livraison plus longue. Selon le diamètre du 
tube, ils peuvent avoir une capacité jusqu’à 13 câbles 432 Fs XT (optimal pour l’installation d’env. 10 
câbles).  
Pour assurer l’étanchéité au gaz et à l’eau, il s’impose de mesurer exactement le diamètre intérieur du 
tube et les diamètres des câbles. En présence de différents diamètres de câble, il faut également noter 
l’emplacement des câbles et le diamètre des câbles car ils ne peuvent plus être croisés lors du montage 
des joins d’étanchéité. Il s’impose de commander l’étanchéité telle qu’elle est prévue pour le tube entier, 
car plus aucune traversée ne sera possible ultérieurement.  
La livraison est réalisée avec des bouchons obturateurs pour ne pas devoir tirer tous les câbles à la fois.  

              

 Illustration 143 Étanchéité Hauff pour 13 câbles Illustration 144 Étanchéité avec 10 câbles installée 

12.9 Coussin d’étanchéité pour tubes monobloc 

Les coussins d’air sont disponibles en trois tailles. Ils sont employés dans tous les bâtiments Swisscom 
dans lesquels les câbles sont introduits via des tubes monobloc et équipés de dispositifs actifs 
(applications de ventilateur ainsi que sondes eau et sondes gaz). Ces coussins peuvent également être 
utilisés dans d’autres canalisations (p. ex. sorties de galeries, traversées de plafonds et de murs, etc.). 

 
Illustration 145: Vue du coussin d’étanchéité Sealbag 720 DF 
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12.9.1 Spécifications techniques 

Désignation Swisscom Dimensions 
L x P x H mm 

Poids de remplissage Unité d’emballage 

Coussin d’étanchéité KBS Sealbag 250 DF 340 x 180 x 13 250 g 20 pièces par carton 

Coussin d’étanchéité KBS Sealbag 720 DF 340 x 180 x 35 720 g 20 pièces par carton 

Coussin d’étanchéité KBS Sealbag 1500 DF 340 x 330 x 35 1500 g 10 pièces par carton 

12.9.2 Références de commande Kablan 

Désignation Swisscom 

Coussin d’étanchéité KBS Sealbag 250 DF 

Coussin d’étanchéité KBS Sealbag 720 DF 

Coussin d’étanchéité KBS Sealbag 1500 DF 

12.9.3 Pose fils groupés HAK o 16 V2 et HAK 8 H V3  

Les fils groupés pour les mini-câbles jaunes et bleus (12/24 Fs) ont un diamètre de 3 mm. Ils sont plus 
sensibles au pliage que les fils groupés plus fins des mini-câbles ³48 Fs. Ils peuvent plier lorsqu’ils sont 
placés sous le support métallique dans le BEP. Pour délimiter la problématique à temps, Swisscom a dé-
cidé de renoncer aux surlongueurs des fils groupés dans le HAK o 16 V2 et HAK 8 H V3 lors de l’équipe-
ment avec des mini-câbles 12 et 24 Fs.  
Les fils groupés sont directement introduits et placés dans le bloc FAS. 

Important: les FTTB HAK o 24 pour lesquels un mini-câbles à fibre optique bleu ou jaune existant (12/24 
Fs) a été introduit directement et sans surlongueurs ne sont pas considérés comme défaut. 

Réalisation avec pose de surlongueurs 

 

Illustration 146: BEP avec pose de surlongueurs 

Réalisation sans pose de surlongueurs 

  

Illustration 147: Vue BEP vide Illustration 148: Câble 24 Fs introduit directement sans réserve 

  

La conduite pour les 
câbles doit être décou-
pée impérativement du 
côté Access et du côté 
Inhouse lors du mon-
tage. 
 
Access 
 
Inhouse 
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Illustration 150: BEP équipé de fibres de réserve dans le bloc FAS 

Illustration 149: Détails fixation des câbles  

Longueur de câble nécessaire dans le BEP 

Le câblage direct (sans surlongueur) modifie la longueur nécessaire du câble. La longueur requise dans le 
BEP à partir de l’entrée du BEP se monte à 2.0 m au total. 

Câble pour la fixation, le guidage des fils groupés vers le bloc FAS, longueur de fibre 
dans le canal de guidage des fibres 

0.5 m 

Surlongueur de fibres dans la cassette, peut diverger pour les cassettes pour répartiteur. 1.5 m 

Total longueur des fibres 2.0 m 

12.9.4 Étiquetage BEP: 

La numérotation consécutive des cassettes n’est pas nécessaire dans le BEP. Elles sont toujours 
étiquetées avec l’ID OTO et le cas échéant avec l’ID Flat attribués aux fibres, conformément au rapport 
BEP. 

 

Illustration 151: Étiquetage des cassettes 

12.9.5 HAK o 80V2 (2xHAK o 40V2) 

Pour les applications de >40 NE, deux BEP HAK o 40 V2 sont posés l’un à côté de l’autre. Pour la 
commande, employer le BEP HAK o 40 V2 «normal».  

La pose et l’ordre des unités d’utilisation dans le BEP HAK o 80 V2 se font toujours de gauche à droite et 
de bas en haut. 

Protéger le câble avec un ruban de protection et l’attacher di-
rectement au support de fixation avec deux brides et poser la 

gaine du câble 1,5 cm au-dessus 

1
5
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1. Vue HAK o 80 V2 avec plaque de répartition fermée 
 
 
Disposition 2x HAK o40 V2 
 
 
Jonction 
 
Plaque de répartition de câbles 
Couvercle de la plaque de répartition de câbles 

 

2. Vue HAK o 80 V2 avec plaque de répartition ouverte 
 
Tous les éléments requis pour relier les deux BEP sont contenus 
dans un kit spécial. 
 
Référence du kit 155.929.3 (ne figure plus dans l’assortiment) 
Contenu: 

• Plaque de répartition de câbles, avec couvercle et décharge 
de traction. 

• Jonction 

• 2 couplages flexibles M32 

• 1 tuyau NW 32, longueur 0.8 m 

• 1 petit tube pour connecter les fibres du BEP 1 au BEP 2 
MIND L= 0.55 m 

• Brides 

• 4 vis, douilles 
 
La plaque de répartition de câbles doit être montées env. 300 mm 
sous les deux BEP. Les deux BEP sont reliés avec les deux 
flexibles fournis avec le kit. 
 
Fixation avec respectivement 2 brides 

 

 

 

3. Détails plaque de répartition de câbles 
 
 
 
L’élément de maintien central du câble drop doit être fixé avec la 
décharge de traction sur la plaque. Suivant l’ordre, les fils grou-
pés nécessaires sont introduits dans le BEP correspondant. 
 
 
 
 
 
 
Exemple: 
Tuyau fils groupés 1-7 (BEP) à gauche 
 
Tuyau fils groupés 8-14 (BEP) à droite 
Fils groupés 15-…. 
 
Les fils groupés de réserve sont enroulés et fixés directement sur 
la plaque de répartition. 

3

3

0

0

  

BEP 

1 

BEP 

2 

 

 

~
3
0
0
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4. Jonction 

 
La jonction fait partie du kit 
voir ci-dessus point n° 2 

13 Câble 

13.1 Assortiment 

L’assortiment de câbles est stratégique et est géré par SCS. (Référence à la boutique en ligne de Kablan. 
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Tableau 9: Aperçu: Le diamètre et la construction des câbles à fibre optique peuvent légèrement diverger de ces données 
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13.2 Code couleur pour les grands câbles feeder 

Les câbles de mise à la terre avec jusqu’à 144 fibres sont composés de faisceaux de 12 fibres optiques. 
Les câbles de mise à la terre avec 192 fibres et plus ont des faisceaux contenant 24 fibres optiques. 
L’ordre d’épissure des 24 fibres optiques est réalisé selon le tableau ci-dessous (code Swisscom). À partir 
de la fibre 13, les fibres ont tous les 50 mm un anneau noir imprimé de 2 mm de largeur et fluorescent. 

Le tableau suivant montre les différentes couleurs des fibres et comment les différents faisceaux sont 
caractérisés. 

Numéro de fibre Couleur  Numéro 
faisceau de 

fibres 

Couleur 

     
1  Rouge  1  Rouge 

2  Vert  2  Vert 

3  Jaune  3  Blanc ou transparent 

4  Bleu  4  Blanc ou transparent 

5  Blanc  5  Blanc ou transparent 

6  Violet  6  Blanc ou transparent 

7  Orange  7  Rouge 

8  Noir  8  Vert 

9  Gris  9  Blanc ou transparent 

10  Marron  10  Blanc ou transparent 

11  Rose  11  Blanc ou transparent 

12  Turquoise  12  Blanc ou transparent 

13  Rouge avec anneau  13  Blanc ou transparent 

14  Vert avec anneau  14  Blanc ou transparent 

15  Jaune avec anneau  15  Blanc ou transparent 

16  Bleu avec anneau  16  Blanc ou transparent 

17  Blanc avec anneau  17  Blanc ou transparent 

18  Violet avec anneau  18  Blanc ou transparent 

19  Orange avec anneau    

20* Transparent au lieu de noir    

21  Gris avec anneau    

22  Brun avec anneau    

23  Rose avec anneau    

24  Turquoise avec anneau    

Exemple: câble avec 432 fibres 

Tableau 10: Numérotation des fibres avec couleurs dans le faisceau avec 24 fibres 
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13.3 Dimension des câbles en cas de canalisation limitée 

Dans la canalisation, le câble à 432 Fs prend la place la plus petite par fibre (en cas de congestion dans la 
canalisation, il est possible de tirer le plus grand nombre de fibres avec les câbles 432 Fs). 
 

K 100

18.9746 mm

288 Fs

18.9746 mm

288 Fs

18.9746 mm

288 Fs

18.9746 mm

288 Fs

18.9746 mm

288 Fs

18.9746 mm

288 Fs
18.9746 mm

288 Fs

18.9746 mm

288 Fs

18.9746 mm

288 Fs

18.9746 mm

288 Fs

18.9746 mm

288 Fs

18.9746 mm

288 Fs

288Fs

3456Fs
 

K 100

18.9746 mm

18.9746 mm
18.9746 mm

18.9746 mm18.9746 mm

18.9746 mm18.9746 mm

18.9746 mm
18.9746 mm

18.9746 mm

432 Fs

18.9746 mm

432Fs

5184Fs

432 Fs

432 Fs

432 Fs18.9746 mm

432 Fs

432 Fs

432 Fs432 Fs

432 Fs

432 Fs

432 Fs

432 Fs

 

K 100

28.185 mm

576 Fs

28.185 mm

576 Fs

28.185 mm

576 Fs

28.185 mm

576 Fs

28.185 mm

576 Fs

28.185 mm

576 Fs

576Fs

3456Fs  

Câble: 288 Fs 
Taux de remplissage: 43% 
Fibres: 3456 Fs. 

Câble: 432 Fs 
Taux de remplissage: 43% 
Fibres: 5184 Fs. 

Câble: 576 Fs 
Taux de remplissage: 47% 
Fibres: 3456 Fs. 

Illustration 152: Comparaison de fibres possibles pour différentes dimensions de câbles avec un taux de 
remplissage similaire 
 

Le taux de remplissage est calculé à partir de la différence de la surface totale de toutes les sections de 
câble par rapport la surface de la section du tube. 

Tous les canaux Zores sont considérés comme des tubes monobloc. 

Lien vers les normes Wireline: Règles pour le maintien de réserves pour les canalisations pour les 
câbles 

13.4 Câble drop (Câble de répartition) 

Sont considérés comme câble drop tous les câbles de l’épissure du câble feeder (MIZ) au HAK. 

Dimensionnement câble drop 

Le dimensionnement des fibres doit s’effectuer selon le chapitre Conception FTTH. 

Toutes les épissures de répartition sont épissurées dans un manchon EFM. Au moins une cassette 
d’épissure est exclusivement employée pour chaque maison. Les câbles drop sont épissurés en continu 
dans tous les manchons. Les fibres sont activées en continu sur le HAK. Aucune fibre n’est réservée. 

Un câble feeder épissuré dans différents manchons obtient son propre numéro de câble après chaque 
manchon. Ce propre numéro est nécessaire pour que les fibres puissent être gérées par les deux côtés 
dans le manchon (en présence de numéros de câble identiques, l’épisseur ne saurait pas de quel côté il 
doit épissurer les fibres sur le câble sortant). 

 

Illustration 153: Numérotation du câble avec plusieurs manchons d’épissure  

https://collaboration.swisscom.com/communities/wl-norms/_layouts/15/DocIdRedir.aspx?ID=RNPKYE6KSXZA-8-19141
https://collaboration.swisscom.com/communities/wl-norms/_layouts/15/DocIdRedir.aspx?ID=RNPKYE6KSXZA-8-19141
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13.5 Manchons de répartition 

Les manchons de répartition doivent être placés dans des puits ou locaux (dans un lotissement connexe). 
La dimension du puits nécessaire dépend de la taille du manchon et du plus grand câble à fibre optique 
introduit dans le manchon. 

Si nécessaire, les mini-câbles peuvent être placés dans un puits de contrôle (KS) (cône KS ⍉60/80 cm et  

KS ⍉80 cm, suivant quel est le plus grand câble et suivant le type de manchon choisi). Il faut veiller à ce 
que le KS présente la profondeur minimale correspondante. 

Les câbles du manchon doivent être posés parallèlement dans le puits pour que le manchon puisse être 
ôté du puits pour l’épissure. 

Il s’impose de respecter les rayons minimaux de câble exigés sans exception. 

13.6 Colonne de répartition des câbles 

La colonne de répartition des câbles (KVS) est un élément de concentration du réseau cuivre. La KVS per-
met de répartir moins de paires de ligne entrantes entre les maisons (c’est-à-dire entre leurs apparte-
ments). 
Conséquence: les colonnes de répartition des câbles sont souvent réalisées avec une solution individuelle. 

13.7 Solutions proposées 

Il est possible de distinguer les types suivants de canalisation: 

A B C D 

  
 

 

Tous les tubes en plas-
tique aboutissent à la 
chute à déchets en 
amont de la KVS. 

Tous les tubes de ré-
partition en plastique 
aboutissent à la chute 
à déchets en amont de 
la KVS. Le câble d’ali-
mentation alimente di-
rectement la KVS à tra-
vers un tube en plas-
tique. 

Tous les câbles mè-
nent directement à la 
KVS sans chute à dé-
chets. 
Tous les tubes en plas-
tique sortent de la KVS 
du même côté. 

Tous les câbles mènent 
directement à la KVS 
sans chute à déchets. 
Les tubes en plastique  
sortent de la KVS  
en étoile. 

Tableau 11: Types de KVS 

Pour des raisons de coûts, nettement moins de manchons (épissures) sont utilisés sur les réseaux à fibre 
optique. 

Solution pour la variante 
A: 

 

À partir du manchon de répartition, 
tous les câbles drop sont tirés via la 
chute à déchets vers les BEP. 
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Solution pour la variante 
B: 

 

Une nouvelle chute à déchets est 
construite sur la chute à déchets 
existante et le tube d’amenée.  
La KVS est intégrée de manière ex-
centrique dans la nouvelle chute à 
déchets. 

Solution pour la variante 
C: 

 

Découper tous les tubes et connec-
ter le tube d’alimentation avec tous 
les tubes sortants (avec tubes fen-
dus).  
Les câbles à fibre optique sont direc-
tement tirés. 

Solution pour la variante 
C: 

 

Placer la nouvelle chute à déchets 
(en règle générale de manière ex-
centrique) de sorte qu’elle englobe 
tous les tubes.  
Découper tous les tubes au sein de 
la chute à déchets.  
Tirer les câbles à fibre optique. 

Solution pour la variante 
D: 

 

Découper tous les tubes et connec-
ter le tube d’alimentation avec tous 
les tubes sortants (avec tubes fen-
dus).  
Les câbles à fibre optique sont direc-
tement tirés. 
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Solution pour la variante 
D: 

 

Placer une nouvelle chute à dé-
chets (en règle générale de ma-
nière centrique) de sorte qu’elle 
englobe tous les tubes.  
Découper tous les tubes au sein 
de la chute à déchets. Tirer les 
câbles à fibre optique. 

Canalisation d’amenée 
trop petite: 

 

Créer une épissure drop sur le 
point de répartition de la KVS 
(dans une chute à déchets, 1 m 
de profondeur) (manchon rouge 
sur le schéma ci-contre). 
Si un tube d’amenée court est 
complété avec un nouveau tube 
et que les coûts sont plus bas 
que l’épissure drop, il est possible 
de créer un nouveau tube d’ame-
née. 

Tube de répartition trop 
petit: 

 Dans la zone de répartition, créer 
une à deux ouvertures en plus 
pour pouvoir tirer le câble à fibre 
optique. 
Remplacer le câble cuivre TALT 
2x2 Ø 9 mm ou 6x2 Ø 12 mm par 
le câble (bleu) spécial (2x2 Ø 
4 mm) avec un mini-câble à fibre 
optique. 
Le mini-câble cuivre bleu 2x2 ne 
peut être tiré qu’entre la KVS et la 
maison individuelle avec un mini-
câble à fibre optique. 

Emplacement KVS dé-
range: 

 • Supprimer KVS avec COCA 

• Interrompre KVS dans le PTA 
et l’ISLK 

• Remplacer numérotation points 
par UP 

• Répartir le tube entrant sur tous 
les tubes sortants des maisons 
(tubes fendus, chute à déchets, 
voir ci-dessus) 

• Poser directement le câble à 
fibre optique FTTH du manchon 
de répartition et le câble de 
cuivre du manchon cuivre dans 
les maisons 
 

Tableau 12: Variantes de solutions KVS 

  

Stammkabel (blau) enthält 

folgende Fasern:

- Kundenfasern

- Hausfasern

- Planungsreserven

- Technische Muffenreserven

- Technische Kabelreserven

- 2 Fasern pro Kunde 

Verteilkabel (rot) enthält 

folgende Fasern:

- Kundenfasern

- Hausfasern

- Kooperationsreserven

- Technische Kabelreserven

- 4 Fasern pro Kunde

MIZ 1 MIZ 2MAZ
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13.8 Mini-câble à fibre optique 

• Pour les raccordements à fibre optique dans la zone drop, on utilise des mini-câbles avec 12, 24, 
48, 72, 96 ou 144 fibres. 

• Il est important que les propriétés physiques des câbles  
(force de traction et pression transversale) soient respectées. 

• Pas de pose de mini-câbles dans des tubes en béton (procédé Vianini) sans tube. 

• Un mini-câble ne peut être tiré que dans le tube Zores ou en plastique. 

• La longueur du mini-câble ne peut pas dépasser 300 m. (longueur de tirage possible de max. 
300 m.) 

• Il est interdit de tirer des mini-câbles dans des centraux téléphoniques. 

• Le tirage de mini-câbles ne peut être réalisé que manuellement et par une seule personne à la 
fois. 

• Les mini-câbles ne sont pas autorisés dans le feeder / pour XGS-PON, il faut également faire la 
distinction entre feeder et drop. 

• Les boucles sont interdites. 

• Lors du tirage, il s’impose de respecter à tout moment le rayon minimal du câble (le rayon minimal 
d’un câble se monte à 15 fois le diamètre du câble [Rmin > 15 x Ø câble])! 
 
Par rapport aux câbles de mise à la terre utilisés, la gaine du câble est en couleur.  
Les couleurs des mini-câbles dépendent du nombre de fibres. 

 

Mini-câble 12 Fs JAUNE 
Mini-câble 24 Fs BLEU 
Mini-câble 48 Fs ROUGE 
Mini-câble 72 Fs VIOLET 
Mini-câble 96 Fs ROSE 
Mini-câble 144 Fs GRIS 

Illustration 154: Couleurs des mini-câbles 

• Chez Kablan, les mini-câbles sont disponibles sur une bobine à usage unique avec une longueur 
standard de 2 000 m pour les câbles 12 Fs et 24 Fs, ou 1 000 m pour les mini-câbles restants. 

• Tous les microtubes, tubes affectés ou vides, sont saisis dans le PTA. 

• S’il n’est pas possible de continuer d’enfoncer les microtubes (pièce en T vers pièce en T ou puits 

vers puits), mesurer la terminaison distinctement. 

• La section du câble permet de déterminer le diamètre du tube.  

13.8.1 Poser les tubes 

Les tubes ne sont posés que là où le propriétaire ne veut pas être raccordé avec câble à fibre optique 
(GFK) pour le moment  
ou bien là où aucun raccordement GFK n’est prévu (cabines téléphoniques, etc.). Il est interdit d’exécuter 
des travaux de tranchée qui ne servent qu’à poser les tubes.  
Les tubes doivent être exclusivement posés dans la zone de raccordement pour éviter d’éventuels travaux 
de tranchée ultérieurement.  
Les tubes sont posés au niveau du dernier puits KS/KES/ES accessibles vers l’abonné, si c’est possible.  
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Le tube posé devrait permettre le tirage ultérieur d’un câble drop depuis l’épissure de répartition (chambre) 
si possible jusque chez le client. La fin du tube doit être mesurée et inscrite sur le plan.  
La pose des tubes est une mesure purement préventive afin de maintenir les coûts à un niveau faible en 
cas de raccordement ultérieur avec un câble à fibre optique. 

Les microtubes ne sont pas directement enterrés. 

 

 

 

Illustration 155: Microtubes 

Exemple: le tube a un diamètre extérieur de 12 mm et un diamètre intérieur de 8 mm et est en plastique 
transparent (vert). La longueur de livraison est de 400 m sur bobines de 120 cm de diamètre, avec un 
poids de 40 kg. Le tube est conçu de manière à pouvoir tirer des mini-câbles jusqu’à 24 fibres. Si 
davantage de fibres sont requises ultérieurement, il est possible d’utiliser le microtube en guise d’aide au 
tirage en cas d’urgence. En supplément, un manchon de raccordement avec rétractable est disponible. 

   

Illustration 156: Microtube 
 

Illustration 157: Double fiche 
 

Illustration 158: Élément d’étanchéité à 
traction simple 
3.0-5.0 mm/6.5-8.0 mm 

13.8.2 Étiquetage microtube 

Les tubes doivent être numérotés de 1 à xx dans chaque tube. Cela a du sens si plus d’un microtube du 
même tracé aboutissent dans le puits. Les tubes sont marqués de manière simple dans le puits (p. ex. 
ruban à fibre optique avec un feutre imperméable). Lors d’un tirage de câble ultérieur, le plan PTA et la 
numérotation permettent de localiser la maison à raccorder. En l’absence d’inscription, on trouve le bon 
tube en insufflant (le point d’entrée dans l’immeuble doit de toute façon être creusé) un câble à fibre 
optique avec de l’air du côté de la maison ou en le perçant directement. 

14 Principes pour la disposition des câbles dans les puits et fosses à câbles 

• Dans le puits, les nouveaux câbles tirés ne doivent pas se croiser. 

• Il faut si possible éviter de bouger les câbles en plomb existants! 

  

Câble à fibre 

optique 

Microtube / 

Multitube 

Tube Canalisation 
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• Les manchons d’épissure sont disposés du bas vers le haut; s’il y a plusieurs champs d’épissure côte 

à côte, les manchons d’épissure doivent être placés en décalé 

• Les câbles qui ne sont pas épissurés dans les puits doivent être conduits à travers le puits sur des 

supports de câbles ou les consoles les plus basses. 

• Le câble ne doit pas être attaché sans supports en plastique (écrasement des câbles) 

• Dans les fosses à câbles, les câbles ne sont pas conduits directement sur le sol en béton, mais sur 

des supports de câble; les câbles ne doivent pas se croiser et il faut observer les rayons de courbure 

minimaux 

 

Illustration 159: Conduite de câbles dans le KES 

 

  

Illustration 160: mini-câbles dans un tube de 
protection de câbles 2 pièces 

Illustration 161: Vues KES avec manchons à chapeau 

• Les terminaisons des câbles doivent être obturées pour empêcher la pénétration d’humidité; 
l’étanchéité se fait généralement avec des bouchons thermorétractables 

• Les câbles et câbles d’acier ne doivent jamais être tirés sur les bords 

• Si plusieurs câbles doivent être posés dans la même conduite pour les câbles, chaque câble doit 
conserver sa position sur toute la longueur afin de pouvoir tirer d’autres câbles. 

• Un «guide-câble» doit être mis en place dans les tuyaux en béton. 

• Il est recommandé d’utiliser des lubrifiants qui n’attaquent pas la gaine des câbles ni la canalisation  
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• Un câble ne doit jamais être précipité (lancer avec force) pour l’amener dans une trajectoire linéaire, 
par exemple dans la tranchée 

• Un câble ne doit jamais présenter de courbures/plis inverses consécutifs lors du déroulement de la 
bobine; particulièrement à observer pour le passage des câbles et la chambre de tirage, ainsi que lors 
de l’enroulement des câbles 

• Lorsqu’un câble est tiré avec un câble d’acier, il faut intégrer au moins une cheville d’équilibrage de 
vrillage (manille) entre celui-ci et le câble; la cheville d’équilibrage empêche que la rotation inévitable 
du câble d’acier tendu puisse se reporter sur le câble 

• Former les câbles dans les puits exige une attention particulière; les rayons de courbure minimaux 
doivent toujours être respectés 

• Lors de la mise en place et du retrait des câbles, ils doivent être placés en forme de huit afin qu’ils ne 
soient pas vrillés lors du tirage/de débobinement 

• Éliminer les éventuelles impuretés/salissures avant de fermer les canaux ouverts; il faut les fermer 
directement après avoir posé les câbles 

• Le tirage multiple de câbles n’est pas autorisé pour les câbles feeder 

• Si des conduites transversales, tranchées, arbres ou les barres de conduite entre la canalisation et 
l’itinéraire empêchent le câble de se dérouler du chariot de câble en fonctionnement, le câble doit être 
tiré à la main par le biais de poulies de guidage. 

• Les rayons de courbure minimaux doivent être respectés lors de la pose des câbles (poulies de 
renvoi) ainsi que lors du guidage des câbles dans les puits et les fosses de câbles 

• Les grands câbles (GGT 576 Fs et 432 Fs) ne doivent pas être retirés du puits d’accès intermédiaire 
pour le tirage afin de tirer ensuite la deuxième section; ces deux câbles ne peuvent pas être 
réencastrés par l’accès de 60 cm, en raison du rayon de courbure minimal du câble. 

• La température de pose pour les câbles à fibre optique (câble principe + câble drop) se situe entre -
10° et +50° Celsius 

14.1 Tirage de câble conventionnel 

Si des câbles sont tirés par machine, un procès-verbal/diagramme de tirage correspondant doit être établi.  
 
Les exigences minimales du procès-verbal sont les suivantes: 

o forces de traction correctes 

o heure du tirage avec date 

o société 

o numéro de câble 

o désignation de l’ordre 

• Ne pas dépasser les forces de traction maximales spécifiées pour les câbles 

• Suivant le type de canalisation, on peut distinguer les tirages de câble de la manière suivante: 

o tirage dans les installations Zores 
o tirage dans les installations de tube monobloc (tubes en béton) et canaux en béton 
o tirage dans les blocs de tubes en plastique et dans tubes individuels 
o pose sur tracés de câble 
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• Si la force de tirage se rapproche éventuellement de la valeur limite maximale autorisée par le 

fabricant pour le câble, la vitesse de tirage doit être réduite; dans la plupart des cas, la force de 

traction nécessaire diminue 

• Lors du tirage de câbles dans des canaux pour plusieurs câbles (spécialement pour les grands canaux 

et installations de tubes monobloc), veiller à ce que les câbles individuels ne se croisent pas 

Dans la zone du câble drop, les préparatifs sont moins importants. En cas de tirage de câble multiple, il est 
possible de tirer plusieurs câbles dans une canalisation qui n’auraient pas eu de place dans le cadre du 
tirage individuel.  
Seulement tirer les mini-câbles au moyen d’une fente d’insertion manuelle. Le tirage peut être réalisé dans 
plusieurs sections. 

14.2 Tirage de câble multiple dans la zone principale 

Il est interdit de tirer des câbles feeder à fibre optique par tirage de câble multiple mécanique. 

14.3 Tirage de câble mini-câbles 

• La longueur totale des mini-câbles 12/24/48/72/96/144 ne doit pas dépasser 300 m; pour les tronçons 

plus longs, il s’impose d’utiliser un câble de type T 

• Les mini-câbles peuvent être seulement tirés manuellement 

• Lors du tirage de câble, veiller à respecter le rayon minimal  

(minimum 15x diamètre du câble) (voir tableau du câble) 

• Dans le canal en béton, il est seulement permis de tirer un mini-câble dans un tube 

14.4 Commande, transport et stockage des câbles 

• Le transport des câbles et le stockage doivent, en principe, être effectués conformément aux 

indications du fabricant/fournisseur. 

• En particulier, il convient de veiller à ce que les rayons de courbure minimaux soient respectés 

(taille de la bobine); le câble doit être protégé contre les effets mécaniques 

• Les bobines doivent être retournées par les entreprises avec un ordre de retrait à Kablan après le 

tirage de câbles. 

14.5 Prescriptions de sécurité 

Toutes les instructions, recommandations et prescriptions de sécurité de sécurité énoncées dans le 
contrat doivent être respectées. 

En particulier: 

• La manipulation du propane/butane dans les puits et les fosses 

• Risque potentiel lié au gaz dans les puits et les fosses 

• La manipulation de l’électricité dans les puits et les fosses 

• La manipulation de l’air comprimé (soufflage de câbles) 

14.6 Types de tirage/retrait 

Le terme de pose de câble désigne la pose, le tirage ainsi que le soufflage des câbles dans des 
canalisations au moyen de treuils de tirage ou de systèmes de soufflage de câble spéciaux. 
En principe, la direction du tirage ne joue aucun rôle et dépend des conditions locales. 
Les boucles doivent être posées en forme de huit (torsion). 
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14.7 Soufflage des câbles 

• Les câbles plus légers peuvent être soufflés dans des canalisations pour tubes en plastique 

• Il faut contrôler le passage et le diamètre de l’installation avant le soufflage du câble (racleur de 

nettoyage, tirage par fil, etc.) 

• Les consignes de travail pertinentes pour la manipulation des appareils à air comprimé s’appliquent 

• Il est interdit de dépasser la vitesse de soufflage de max. 60 m/min! 

14.8 Étiquetage des câbles 

Les câbles feeder et câbles drop doivent être également étiquetés dans tous les puits praticables (PS, 
KES, ES). 

Le numéro de câble se compose d’un numéro du câble à 6 chiffres et de la désignation du type de câble: 

• La partie à 1, 2 ou 3 chiffres désigne la taille du câble (nombre de fibres)  

• Le deuxième groupe de chiffres désigne (à l’exception des mini-câbles) de type de câble. 

• La troisième partie (PTA Asset– ID) contient un groupe de 10 chiffres divisé en deux groupes de 5 
chiffres séparés par un trait d’union afin de faciliter la lecture sur l’étiquette du câble. 

La livraison, la gravure et la pose des étiquettes incombent à l’entreprise. 

Lors du tirage des câbles, les étiquettes de câbles doivent, si possible, être posées après le point d’entrée 
dans le puits. 

Dans des cas exceptionnels, en cas d’absence d’étiquettes de câbles qui ne font pas partie du projet, les 
étiquetages de câbles jaunes à partir du kUh sont autorisés et documentés dans le journal du projet. 

14.9 Goulot d’étranglement dans la zone de répartition 

Pour éliminer les goulots d’étranglement, il s’impose d’examiner toutes les techniques alternatives avant 
de réaliser une extension conventionnelle de la canalisation. Points à vérifier: 

• Extraction des anciens câbles hors service 

• Extraction de câbles qui sont validés 

• Tirage de câbles dans un tracé alternatif (autre voie sur un tracé de Swisscom; tirage sur un tracé 
étranger, partenaire de coopération ou autre tracé) 

• Construction de tracé alternative (éventuellement une combinaison des points ci-dessus) 

15 Ligne aérienne 

Lien vers les normes Wireline: Directive construction de lignes aériennes, réalisation 

Les maisons qui sont raccordées via une ligne aérienne seront également raccordées à une ligne aérienne 
pour le raccordement FTTH. 
Si un tube en plastique est déjà enterré dans le terrain de la maison raccordée à la fibre optique, et que 
l’installation intérieure est également préparée, la maison peut également être raccordée sous terre. 

15.1 Nouvelle construction de raccordements d’immeuble 

Les raccordements aériens à réaliser à partir du point de transfert (ES, KES, KS et KVS-UST) jusqu’au point 
de séparation du réseau ne sont plus raccordés qu’avec des câbles de terre aériens ou des câbles LWL. 
 
En termes de transmission, la qualité de la ligne aérienne est ainsi adaptée à la ligne de câble souterraine. 
Potelets 

https://collaboration.swisscom.com/communities/wl-norms/_layouts/15/DocIdRedir.aspx?ID=RNPKYE6KSXZA-8-20136
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Illustration 162: Potelets 

• Il a été décidé de ne plus installer de potelets. 

• En cas de potelets présentant des fuites ou de travaux de toiture, il faut toujours faire appel à un cou-

vreur. Ces travaux sont coûteux.  

Les potelets ont été dimensionnés pour des lignes aériennes nues et pour des câbles P1x2 et 1 SK2x2 

Fawil. Il est interdit de poser des câbles aériens supplémentaires sur les potelets existants.  

Les forces de traction avec la charge supplémentaire sont beaucoup trop hauts et endommagent le 

toit.  

Exception, le fil PV ou câble 1 SK 2x2 Fawil.  

• Aucun raccordement FTTH ne sera construit sur potelets, car la charge de traction autorisée est dé-

passée. Si les lignes aériennes PV nues existantes, fixées sur des potelets, doivent être transformées 

en câbles aériens, celles-ci doivent être transformées sur une entrée de câble aérienne normale. 

• S’il faut démonter un potelet, il s’impose de demander un devis auprès d’un couvreur. Ces travaux 

sont également exécutés par ces entreprises. Et ce afin d’éviter les toits présentant des fuites (cas 

d’assurance).  

Il est également possible de ne pas démonter le potelet, mais de le raccourcir à 25 cm et de le proté-

ger avec un capuchon de protection.  

Cela ne peut être effectué qu’avec l’accord du propriétaire. 

Ces mesures permettent d’éviter qu’à l’avenir des monteurs de lignes aériennes ne doivent monter sur des 
toits en pente souvent anciens.  
Ils n’ont donc plus besoin de s’exposer inutilement à des dangers potentiels. 

15.2 Variantes de réalisation 

Variante 1 
Le pylône UST existant est démonté et remplacé par un pylône KVS-UST. 
Il est possible d’épissurer le câble de cuivre ainsi que le câble à fibre optique dans un boîtier KVS. 
Dans le SKT, seuls les câbles de cuivre sont épissurés. 

 
Illustration 163: Variante 1 

Variante 2 
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Le câble de terre aérien peut être posé à côté du boîtier ST jusque dans le puits  

(sous terre jusqu’à max. 300 m). 

Le câble aérien doit être posé dans le canal en U existant ou être protégé avec un canal en U. 

 

 

 

 

 

 
Illustration 164: Variante 2 

Variante 3 

Poser nouveau pylône KVS-UST comme pour la variante 1 ou bien le pylône UST est maintenu. 

Pour le pylône en bois correspondant en amont du pylône UST, un nouveau boîtier KVS est installé sur le 
pylône en bois. 
 

Important: ici, un nouvel accord avec le propriétaire foncier s’impose! 

 

 

15.3 Instructions de montage 

Lien vers les normes Wireline: Arbeitsanweisung_KVS-UST Version0.1 _F  

Variante 1: Pylône de transition UST hybride 

Pour les pylônes de transition UST hybrides, il est possible d’épissurer en même temps les câbles à fibre 
optique et les câbles de cuivre. 

Pour le projet FTTH, des lignes aériennes existantes sont souvent raccordées ultérieurement avec des 
câbles à fibre optique.  

Dans le cas de l’UST-Hybride résultant de la plus grande section des câbles de ligne aérienne, seuls 2er 
Gel peuvent être utilisés.  
Trois tubulures (1x CU / 2x libres) conduisent à max. 4 câbles de ligne aérienne. 

  

Illustration 165: Variante 3 avec KVS-UST 

https://collaboration.swisscom.com/communities/wl-norms/_layouts/15/DocIdRedir.aspx?ID=RNPKYE6KSXZA-8-19997
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Désignations pour les pylônes de transition pour FTTH: 

Pylône de transition de câble UST 10 hybride 

Pylône de transition de câble UST 10 avec SKT hybride 

Pylône de transition de câble UST 20 hybride 

Pylône de transition de câble UST 20 avec SKT hybride 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Illustration 166: UST Illustration 167: Boîtier de poteau Illustration 168: Détails boîtier de poteau 

Il est possible de poser 24 fibres par cassette. 

Pour le pylône de transition, les câbles à fibre optique sont épissurés dans le boîtier ST. 

Montage des cassettes d’épissure dans UST 10 Hybride 

  

UST 10 

Maximum trois cassettes 
d’épissure R40 possibles 

Une cassette est prévue pour 24 
fibres ou 4 NE au maximum 

Cassette 1 
Cassette 2 
Cassette 3 

Cassette n° 1 kit de base 

Cassette n° 2+3 kit d’extension 

Références de commande cassettes Kablan 

Désignation 

Cassette d’épissure R40 kit de base 

Cassette d’épissure R40 kit d’extension 

Couvercle pour cassette d’épissure R40 

Kit de supports de protection d’épissure rétractables 12 fs double couche pour cassette R40, avec vis (sachet 
contenant resp. 2 pc.) 
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Vue cassette ouverte n° 1 

Support à gauche NE 1+2 

Support à droite NE 3+4 

Quatre fils groupés au maximum 
peuvent être introduits dans la 
cassette et fixés comme un tout à 
l’aide d’un rouleau de bande à 
fibre de verre. 

Détail cassette n°1 

 

 

 

 

 

Cassette d’épissure n°1 
Cassette d’épissure R40 kit de base 

 

1 support de protection d’épissure 
rétractable est conçu pour max. 12 
fibres (double couche) 

Détail cassette n°2+3 

 

  

Cassette d’épissure n°2+3  
Cassette d’épissure R40 kit 
d’extension 

 

Un support de protection d’épissure 
rétractable est conçu pour maximum 
douze fibres (double couche) 

Montage des cassettes d’épissure dans UST 20 Hybride 

  

NE 1 
NE 2 

NE 3 
NE 4 

en 

haut 

NE 5 
NE 6 

NE 7 
NE 8 

en 

haut 
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UST 20 

Max. 6 cassettes d’épissure R40 possibles 

En haut cassette 1-3 è NE 1-10 

En bas cassette 4-6 è NE 11-20 

Le montage des cassettes d’épissure dans l’UST 20 est identique à l’UST 10 hybride et figure aux points 
décrits ci-dessus. 

Variante 2: Monter les câbles aériens à côté du boîtier ST. 

La transition vers le pylône UST doit être réalisée avec un tube flexible. Le tube flexible doit être coupé 
juste au-dessus du sol. Introduire la conduite pour les câbles au moins 100 mm dans le tube flexible et 
calfeutrer avec du mastic. 

 

Conduite de protection de câble 

 

 

Calfeutrer le tube flexible avec du mastic 

 

 
 
 
 
Pour le câble à fibre optique, une nouvelle conduite pour les câbles sera installée à côté de la montée de 
câble existante (Zores 2). 

 

Conduite Zores 2 

 

 

Nouvelle conduite pour les câbles 

 

 

 

  

Illustration 169: Conduite de protection 
de câble en bas 

Illustration 170: Conduite de protection de 
câble avec Zores 
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La nouvelle conduite pour les câbles doit être montée si possible à proximité du 
boîtier ST  
pour ne pas perturber l’ascension des pylônes en bois. 
 

 

 

 

 

 

 

Pour l’UST avec socle, il faut montrer deux conduites pour câbles en quinconce.  
C’est important pour que le câble soit protégé du bout du pylône jusqu’au sol. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Variante 3: 

Le pylône UST existant est conservé. Une KVS est monté au niveau du pylône en bois en amont du py-

lône UST. Au niveau du pylône UST, le câble aérien doit être posé dans la conduite en U existante ou être 

protégé au moyen d’une nouvelle conduite pour câbles ou d’un tube métallique; pour le pylône de réparti-

tion, les câbles sont également protégés dans une conduite en U 

 

Illustration 174: Répartition des lignes aériennes 

  

Illustration 171: Conduite de protection de câble avec boîtier ST 

Illustration 172: 
UST avec socle 

Illustration 173: Détail UST avec socle 
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15.4 Pylônes de transition avec anciens boîtiers en fonte 

S’il faut épissurer des câbles au niveau du pylône de transition avec un ancien boîtier en fonte, il faut 
remplacer le pylône de transition UST intégral. Il est interdit de transformer des pylônes de transition de 
type U sur place. Les pylônes en bois ont au moins 35 à 60 ans.  
Ce serait démesuré de monter de nouveaux équipements sur de tels pylônes en bois. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 

15.5 Montage des câbles à fibre optique 

Les câbles à fibre optique sont montés sous les câbles de cuivre existants. En fonction des besoins et de 
la taille des câbles, il faut monter plusieurs câbles par longueur de portée. Les câbles à fibre optique 
doivent être montés avec le matériel de suspension correspondant qui est fixé sur le pylône en bois avec 
le ruban Band-it.  
Il est interdit de percer les pylônes en bois. 
Pour un ou plusieurs raccordements d’immeuble, des câbles aériens à fibre optique sans câble en acier 
sont employés. Ces câbles ne sont employés que pour les lignes ordinaires avec une longueur de portée 
max. de 60 m.  

Ces câbles sont admis pour la construction de câble souterraine avec une longueur de tirage de jusqu’à 
300 m. 

Câble aérien de type J 12 FS et 24 Fs: Ces câbles ne sont plus utilisés et ne sont plus dans 
l’assortiment. 

 

Illustration 175: Pylône de transition de câble de type U 
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15.5.1 Câble à fibre optique 24 à 144 fibres 

 
Tableau 13: Aperçu câble à fibre optique 24 à 144 fibres 

Aucune mise à la terre n’est requise pour les câbles aériens indiqués car ils ne contiennent pas de métal. 
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Les unités de livraison des nouveaux câbles aériens à fibre optique sont structurées de la manière 
suivante.  

Étiquetage des câbles 

 

Illustration 175: Pylône de transition de câble de type U 

Spécifications du fabricant pour les câbles 24 fibres à 72 fibres 

Câble à fibre optique A-DQ(ZN)2Y(HD) 2x12E9/125 4kN Ø 8,3 mm 

Câble à fibre optique A-DQ(ZN)2Y(HD) 4x12E9/125 4kN Ø 8,3 mm 

Câble à fibre optique A-DQ(ZN)2Y(HD) 6x12E9/125 4kN Ø 8,3 mm 

 

Valeurs de montage pour câbles de 24 à 72 fibres 
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Lors du montage, les flèches ne doivent pas être inférieures aux valeurs indiquées. 

Valeurs de montage 

 Longueur de portée 

 20 m 30 m 40 m 50 m 60 m 

t f F f F f F f F f F 

-15° 0,43  10  0,40  24  0,30  58  0,26  103  0,25  151  

0°  0,46  9,4  0,45  22  0,33  51  0,26  95  0,27  143  

+15° 0,48  8,9  0,50  19  0,38  45  0,30  88  0,29  135  

+30°  0,51  8,4  0,54  18  0,43  40  0,33  80  0,30  127  

* 0° 0,70  98  1,05  147  1,40  197  1,75  246  2,10  295  

Valeurs max. avec charge supplémentaire 1,3 kg/m  

f = flèche en m    F = force de traction en da N    t = Température en °C 

Spécifications du fabricant pour les câbles 96 fibres à 144 fibres 

Câble à fibre optique A-DQ(ZN)2Y(HD) 8x12E9/125 4kN Ø11.5 mm 

Câble à fibre optique A-DQ(ZN)2Y(HD) câble 10x12E9/125 4kN Ø 11.5 mm 

Câble à fibre optique A-DQ(ZN)2Y(HD) câble 12x12E9/125 4kN Ø 11.5 mm 

 

Valeurs de montage pour câbles de 96 à 144 fibres  
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Lors du montage, les flèches ne doivent pas être inférieures aux valeurs indiquées. 

Valeurs de montage 

 Longueur de portée 

 20 m 30 m 40 m 50 m 60 m 

t f F f F f F f F f F 

-15° 0,48  19  0,56  36  0,55  64  0,53  104  0,53  151  

0°  0,51  18  0,60  33  0,60  59  0,57  97  0,56  142  

+15° 0,53  17  0,64  31  0,65  55  0,62  90  0,59  134  

+30°  0,56  16  0,68  29  0,70  51  0,66  83  0,63  126  

* 0° 0,70  105  1,05  157  1,40  210  1,75  262  2,10  315  

*Valeurs max. avec charge supplémentaire 1,3 kg/m 

f = flèche en m    F = force de traction en da N    t = Température en °C 

Exemple: 

 

Ancrage spiralé et spirale d’arrêt vers les câbles aériens à fibre optique 

De nouveaux ancrages spiralés et spirales d’arrêt pour les types de câbles respectifs ont été introduits 
pour les câbles aériens à fibre optique.  

Image symbolique ancrage spiralé 

 

  

1 da N = 

1 kp 



Manuel 

C2 - Internal 

Swisscom (Schweiz) AG 

 

Case postale, 3050 Berne 

Tous les documents ne sont à jour et valides que sous la forme électronique! 105/110 

 

Image symbolique spirale d’arrêt pour les suspensions intermédiaires 

 

Les spécifications techniques nécessaires figurent au lien suivant: 

Lien vers les normes Wireline: Info technique LWL câbles aériennes – 2021 

Complément câble aérien à fibre optique 192 

Remarque: les remarques sur les ordonnances et la loi manquent!  

15.6 Montage sur l’immeuble 

Le câble aérien est haubané sur l’immeuble au moyen de l’ancrage spiralé. 

Montage de câble dans ou sur l’immeuble: 

Dans l’immeuble, le câble aérien à fibre optique est tiré jusqu’au point de séparation du réseau et activé. 

Selon la directive pour la construction de lignes aériennes, la réalisation et le de Normes de sécurité incen-
die pour les installations Swisscom  

Attention: 

la partie du câble avec les fibres est très sensible à la pression et à la traction. 

Cette partie doit être tirée soigneusement dans le point d’entrée dans l’immeuble et l’installation dans le 
bâtiment jusqu’au BEP. 

Cette partie ne peut pas être directement montée sur l’immeuble avec des brides.  
Les câbles de ligne aérienne 24 à 144Fs doivent toujours être tirés dans un tube d’installation (voir 
illustration). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

15.7 suspension intermédiaire 

La suspension intermédiaire ne peut être utilisée que pour les tracés droits sans sorties angulaires et les 
câbles montés ne doivent pas être soumis à des forces de traction. 
 

  

Illustration 176: Montage sur l’immeuble: 

https://collaboration.swisscom.com/communities/wl-norms/_layouts/15/DocIdRedir.aspx?ID=RNPKYE6KSXZA-8-20663
https://collaboration.swisscom.com/communities/wl-norms/_layouts/15/DocIdRedir.aspx?ID=RNPKYE6KSXZA-8-20372
https://collaboration.swisscom.com/communities/wl-norms/_layouts/15/DocIdRedir.aspx?ID=RNPKYE6KSXZA-8-20372
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16 Concept de qualité 

Les résultats recueillis par Swisscom sont intégrés dans l’évaluation des fournisseurs. Si des prestations 
non conformes sont constatées, les résultats de mesure constituent la base de la réclamation de la presta-
tion auprès du fournisseur. Swisscom attend ensuite, d’une part, la correction du défaut et, d’autre part, 
l’amélioration du processus. 

Normes Wireline: Gestion de la qualité E2E pour le développement d' Access   

17 Contrôle de réception 

Il convient de respecter les processus déterminés dans les contrats et leurs annexes. 

Normes Wireline: Execution des contrôles physiques  EPG et Rollout, précision 

18 Liste historique MIZ PTA 

Les contrôles indiqués dans les checklists sont à réaliser. Ils doivent être signés par le fournisseur et par 
Swisscom et être retournés à Swisscom avec le dossier de commande.  
Les listes d’historique doivent être établies en double exemplaire (1 exemplaire pour Swisscom et 1 
exemplaire pour le fournisseur). 

Connection List_BEP extension intégrale 

Pour le contrôle au laser rouge pour l’extension intégrale BEP, la Connection List_BEP extension intégrale 
est à disposition. 

19 Contrôle au laser rouge/réception sous-sol 

Avant la réception, le partenaire est tenu d’effectuer un contrôle au laser rouge.  

Lors du contrôle au laser rouge, toutes les fibres actives sont testées individuellement au laser rouge, 
selon le code couleur 

19.1 Critères pour les erreurs principales 

Laser rouge Est-ce que 100% des fibres ont été contrôlées et sont en bon état? 

Câble Les rayons sont-ils observés conformément au tableau des câbles, 
câbles sans pli et étiquettes de câble apposées? 

BEP A-t-on installé le BEP correct conformément à l’étude de projet? 

Point d’entrée dans l’immeuble Étanchéité réalisée en bonne et due forme? 

Traversées de murs (sans 
obturation coupe-feu) 

Restauration/étanchéité conformément au LV avec les matériaux 
d’origine? 
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19.2 Mesures OTDR 

Le fournisseur effectue les mesures OTDR nécessaires selon Etop pour atteindre à 100% la qualité définie 
par Swisscom. 

Lien vers les normes Wireline: Mesures sur les installations câblées à fibre optique, Etop 1752  

19.3 Exigences pour les appareils de mesure et d’épissure utilisés 

19.3.1 Appareils de mesure 

Tous les instruments de mesure utilisés (indépendamment du type) doivent être étalonnés périodiquement 
(p. ex. tous les 24 mois chez EXFO) et respecter les intervalles de service nécessaires conformément aux 
indications du fabricant.  
Swisscom est autorisée à contrôler les intervalles de service nécessaires et à exiger les protocoles 
d’étalonnage correspondants (copies). 

19.3.2 Appareils d’épissure 

Pour les appareils d’épissure utilisés sur le réseau de Swisscom, il faut également respecter les intervalles 
de service nécessaires selon le fabricant. Les changements d’électrodes prescrits, etc. doivent 
impérativement être observés. Swisscom est autorisée à vérifier les intervalles de service et à demander 
les documents correspondants (copies). 

Swisscom ne donne aucune instruction sur les types et les fabricants d’appareils d’épissure.  
Toutefois, il convient de respecter les valeurs d’épissure prescrites.  
Il est possible d’employer des appareils d’épissure avec centrage par le manteau et avec centrage par le 
cœur. 

19.4 Défaut de qualité - qualité inférieure 

Tous les épissures, manchons, câbles, etc. qui ne figurent pas parmi les spécifications du projet et qui sont 
intégrés dans l’installation parce que les instructions de réalisation n’ont pas été observées par le 
fournisseur, conduisent à une qualité inférieure.  

Swisscom vérifie la qualité d’exécution du fournisseur et procède à un contrôle de réception de l’ouvrage 
fini. 
L’ouvrage peut être réceptionné dans son ensemble (LOT) ou partiellement (MAZ/MIZ). 

19.5 Procédure 

La procédure suivante s’applique à la réalisation et à l’exécution des réceptions: 

Swisscom vérifie la qualité des travaux effectués.  

Si des défauts sont constatés, ils sont enregistrés et transmis aux services compétents conformément aux 
conditions. 

Ce n’est qu’une fois que les conditions sont atteintes que les BEP sont validés (BEP Ready). 

20 Conditions techniques et conditions-cadres pour le contrôle au laser rouge 

Différentes sources de laser à lumière rouge sont disponibles dans le commerce pour l’essai de passage 
sur les réseaux optiques ainsi que pour la recherche de fibres et la localisation du tracé de la fibre sur une 
distance d’environ 5 km (selon le type). 
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20.1 Fiches de mesure 

Caractéristiques des câbles de mesure et des fiches à utiliser:  

Lors des mesures effectuées sur les répartiteurs optiques (OMDF), il convient de veiller à la configuration 
correcte des fiches selon l’illustration ci-dessous. Sinon, les surfaces des fiches seront endommagées de 
manière irréparable et les fiches, pigtails, etc., devront être changés. 

• Fiche obligatoirement LC/APC avec biseau 8° 

• Il est seulement possible de brancher des fiches vertes avec des fiches vertes 

• Exceptions: les câbles de mesure au laser rouge peuvent être utilisés 

• Désignation: câble de mesure au laser jour FCPC-LCNPC 3 m; en plus, une étiquette se trouve sur le 
côté de la fiche LCNPC; «câble de mesure laser rouge LCNPC» figure sur l’étiquette 

• Le câble est en stock chez Kablan AG et peut être acheté 

þ 

ý 

Illustration 177: Câble patch – vert sur bleu 

20.2 Nettoyage des fiches de mesure 

L’objectif premier lors de l’utilisation des câbles patch consiste à maintenir aussi longtemps que possible la 
surface polie intacte. Cela n’est possible que par un nettoyage approfondi avant chaque connexion.  
Le nettoyage peut être effectué selon différentes méthodes (humide ou sèche). 

Complément ETOP: thème de la caméra de connecteur à fibre optique 

20.3 Durée de vie des câbles de mesure et des câbles patch 

Pour les mesures, il s’impose de toujours tenir compte de la durée de vie des câbles de mesure.  

  

LC APC à LC APC  
biseau 8° des deux côtés 

LC APC à LC PC 
à gauche biseau 8° 
à droite droit 
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20.4 Source laser rouge 

La source de laser rouge doit répondre aux exigences de la SUVA relatives à la sécurité des appareils 
laser. 
Le fabricant doit le prouver explicitement. 

• Laser visible à 635 nm 

• Singlemode et Multimode possibles 

• Lumière continue et mode clignotement 

• Adaptateur Push-Pull pour toutes les fiches standards 2,5 mm 

• Adaptateur pour p. ex. ferrules 1.25 mm 

  

Illustration 178: Source laser rouge Illustration 179: Source laser rouge avec fiche câble de transition E-2000 

La source du laser rouge ne va pas directement dans les couplages / éléments centraux. 

20.5 Fiches de mesure 

L’outil de connexion entre la source de laser rouge et la fiche de transition sur le répartiteur optique ou 
pour les ports, qui peuvent être disposés jusqu’à environ 2 m au-dessus du sol, est un câble patch 
confectionné disponible avec différentes fiches dans le commerce. 

20.6 Câble de mesure au laser rouge 

Un câble de mesure au laser rouge est disponible pour le contrôle au laser rouge. 

Désignation: Câble de mesure au laser rouge FCPC-LCNPC 3 m 

 
 

Illustration 180: Câble emballé individuellement Illustration 181: Spécifications sur l’emballage 
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20.7 Fiches 

Du côté de la source de lumière rouge, le câble de mesure est confectionné avec une fiche FCPC: 

 

Illustration 182: Côté source laser rouge, fiche FCPC  

Du côté des éléments à mesurer, le câble est confectionné avec une fiche LCNPC spéciale 

 

Illustration 183: Côté des éléments à mesurer, fiche LCNPC 

Caractéristiques de la fiche LCNPC (No Physical Contact): 

La fiche LCNPC est fabriquée de manière identique aux fiches LCPC ou LCAPC. Cette fiche a un revers  
de 0.3 mm afin que ferrules ne touchent aucune des fibres lors de l’enfichage.  
Cela minimise les impuretés des fiches dans l’OMDF. 

Pour pouvoir distinguer la fiche des types de fiches conventionnels LCPC ou LCAPC, elle est 
confectionnée avec une protection anti-torsion rouge. 

Un capuchon protecteur en plastique conventionnel est utilisé pour protéger la ferrule. 

De plus, une étiquette se trouve du côté de la fiche LCNPC. «câble de mesure laser rouge LCNPC» figure 
sur l’étiquette. 

   

Illustration 184: Capuchon protecteur 
en plastique 

Illustration 185: Protection anti-torsion rouge       Illustration 186: Étiquette 

   

 


